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Deres ref.:  Vår ref.  Dato: 

    Sak/dok.: 06/03463-33 
05.03.2018 

  Ark.: 326.12  
 

 

 

Melding om vedtak i sak 2016/5, gårds-, bruks- og naturnavn i 
Gildeskål kommune 
 

 

 

Kartverket har gjort følgende vedtak om skrivemåten av 119 stedsnavn i Gildeskål kommune 

fordelt på 1 navnegardsnavn, 14 gardsnavn, 24 bruksnavn og resten naturnavn. 

 

Løpenummer  
(se navnesaksskjema) 

Vedtak Navn på  Merknad 

1 Mevika Vik  

2 Mevika Gard 2  

3 Mevika Bruk 2/3  

5 Mevikmarka Skog  

6 Mevikgjerdskogan Skog  

7 Mevikstranda Strand  

8 Meviksjyen Vik  

10 Raudlia Li  

11 Raudlia Li  

12 Raudsteinan Stein  

13 Raudneset Nes  

14 Raudnesheia Hei  

15 Raudnestinden Topp  

17 Galtskaret Skar Skrivemåten fikk 

status vedtatt i sak 

2006/6 i Meløy 

kommune, se lpnr. 

147 

18 Galtskarelva Bekk Se lpnr. 147 

20 Lakshågen Haug  

22 Skjæran Skjær  

25 Frivika Vik  

26 Frivikhågen Haug  

28 Litj-Tøa Jorde Jorde før etablering 

av byggefelt 

29 Tøa Jorde  

31 Løhågen Haug  
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32 Løhågen Bruk 18/8  

34 Risneset Nes  

35 Risneset Bruk 20/7  

37 Nausthågen Haug  

38 Nausthågen Bruk 19/20  

40 Skauvoll Gard 21  

41 Skaugvoll Bruk 21/1 Eierfastsatt 

skrivemåte 

43 Skauvollbukta Vik  

44 Skauvolldalen Dal  

45 Skauvolldalen Gard 22  

46 Selbu, Skaugvolldalen Bruk 22/8 Eierfastsatt 

skrivemåte 

48 Skauvollelva Elv  

49 Skauvolløya Halvøy  

52 Skauvollknubben Ås  

52a Skauholmen Holme  

52d Skau Gard 82 Daglignavn for gard 

82 Sør-Arnøya 

52e Sør-Arnøya Gard 82 Off. navn for gard 

82 

52f Skaueggan Jorde  

52g Skauåsen Ås  

52h Skauleira Grunne i sjø  

52i Skau Utmark Område på matr. 

gård 26. 

53 Jelstad Gard 24  

55 Jelstadvatnet Tjern  

56 Jelstadåsen Ås  

57 Jelstadvågen Våg  

58 Jelstadmyran Myr  

59 Jelstadelva Bekk  

60 Jelstadneset Nes  

61 Vannsletta Slette  

67c Ottarsletta Slette  

68 Vardhaugen Haug  

69 Vardhaugen Bruk 25/62, 164  

71 Klokkargården Bruk 25/11/12  

73 Stokkbruvika Vik  

76 Stokkbruvikhaugen Haug  

77 Sandvikvågen Våg  

79 Kvernbakken Bruk 40/6  

82 Møshågen Haug  

85 Grønnlia Li  

88 Kumra Bekk  

89 Kummeren Gard 64  

91 Ravika Vik  

92 Ravika Gard 74  

93 Ravika Bruk 74/1  

95 Ravikvatnet Vatn  

96 Ravikelva Elv  

97 Ravikskallen Grunne  

98 Ravikneset Nes  
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99 Ravikfjellet Ås  

100 Ravikdalen Dal  

101 Mårnessjyen Vik  

103 Svehågen Haug  

105 Karolinehaugen Haug  

108 Grindhågen Haug  

110 Bryggeskjæret Skjær  

112 Nordhamna Vik  

114 Fugløya Øy  

115 Fugløya Navnegard 88, 89  

116 Sør-Fugløya Gard 88  

117 Nord-Fugløya Gard 89  

118 Sør-Fugløya Bruk 88/1  

119 Sør-Fugløya Bruk 88/2  

120 Sør-Fugløya Bruk 88/3  

121 Sør-Fugløya Bruk 88/4  

122 Sør-Fugløya Bruk 88/5  

123 Sør-Fugløya Bruk 88/7  

124 Sør-Fugløya Bruk 88/8  

125 Sør-Fugløya Bruk 88/9  

128 Nord-Fugløya Gard 89  

129 Nord-Fugløya Bruk 89/1  

132 Fugløya Fyrlykt  

133 Fugløysangen Holme  

134 Fugløyfjorden Fjord  

135 Fugløystappen Holme  

136 Fugløyvika Vik  

137 Fugløyværet Øygruppe  

138 Meværet Øy  

139 Meværet Gard 87  

141 Meværet Bruk 87/3  

143 Meværet Bruk 87/7  

147 Galtskartinden Fjell Ligger på grensa 

mellom Gildeskål og 

Meløy kommuner, 

jf. lpnr. 17, 18 

148 Gjerde Gard 8  

150 Gjerda Bakke  

152 Gjerdadalen Dal  

153 Gjerdagotta Li  

154 Gjerdneset Nes  

155 Nord-Arnøya Øy  

156 Nord-Arnøya Gard 81  

157 Nord-Arnøya Bruk 81/1  

158 Nord-Arnøya Bruk 81/2  

159 Nord-Arnøya Bruk 81/3  

159a Sør-Arnøya Øy Jf.  lpnr. 52e 

161 Hamnneset Nes  

162 Hamn Vik  

163 Hamnhågen Haug  

164 Hamnneset Nes  

166 Olderen Vik  
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Bakgrunn for saka 

I forbindelse med adresseringsarbeidet i Gildeskål kommune har det vært nødvendig å reise 

navnesak for å få fastsatt skrivemåten til en del stedsnavn i Gildeskål kommune, jf. Kartverkets 

oppstartsbrev av 15.9.2016. Noen av navna har hatt flere skrivemåter i offentlig bruk, men en 

del av navna har ikke tidligere vært i offentlig bruk, og både den primære funksjonen til navna 

og den nye funksjonen som adressenavn inngår i saksbehandlinga.  

 

Høringsuttalelser og tilrådinger 

Gildeskål kommune har kunngjort saka, og i brev av 27.2.2017 sendte kommunen inn 

opplysninger fra høringsrunden i kommunen. Høringsuttalelsene er ført inn i navnesaksskjemaet 

i kolonnen for høringsuttalelser. Den 5.2.2018 gav Stedsnavntjenesten for norske navn i Nord-

Norge tilrådinger om skrivemåten av navna i saka, og tilrådingene går fram av kolonnen med 

overskrifta "endelige tilrådinger" i navnesaksskjemaet. Stedsnavntjenestens grunngivinger går 

fram av navnesaksskjemaet som Stedsnavntjenesten har fylt ut, se vedlegg. 

 

Kartverkets vurderinger 

Kartverket har lagt til grunn Stedsnavntjenestens tilrådinger for vedtaka. Tilrådingene er gitt ut 

fra § 4, første ledd i lov om stadnamn som sier at skrivemåten skal ta utgangspunkt i den 

nedarva lokale uttalen og følge gjeldende rettskrivingsprinsipp i norsk. Når kommunen skal 

gjøre sine vedtak, må kommunen merke seg § 4, andre ledd i lov om stadnamn som sier 

følgende:  

 

Når det same namnet er brukt om ulike namneobjekt på den same staden, skal den 

skrivemåten som er brukt for det namneobjektet namnet opphavleg vart brukt om, som 

hovudregel vere retningsgivande for skrivemåten for dei andre namneobjekta. 

 

Ut fra denne bestemmelsen har Kartverkets vedtak konsekvens for den skrivemåten som 

kommunen legger til grunn for sine vedtak. Unntaket gjelder skrivemåter som såkalte 

eierfastsatte skrivemåter av bruksnavn der Kartverket er formelt vedtaksorgan. § 4, andre ledd, 

andre setning omtaler dette forholdet slik: 

  

Dette gjeld ikkje i dei tilfella der det opphavlege namnet på namneobjektet er eit 

bruksnamn med ein skrivemåte som er fastsett av grunneigaren.  

 

Kommunen skal altså ikke legge til grunn eierfastsatte skrivemåter av bruksnavn i navn som 

kommunen har vedtaktsretten til, om den eierfastsatte skrivemåten er i strid med hovedregelen 

i § 4, første ledd. Et eksempel fra denne saka på en eierfastsatt skrivemåte av et bruksnavn 

som ikke skal legges til grunn for skrivemåten av adressenavn er f.eks. Skaugvoll. Denne 

skrivemåten gjelder bare for bruksnavnet – ikke for andre navn.  

 

Kartverket har ikke fatta vedtak om skrivemåten av navnet til bruk 8/1 på grunn av at den 

ønskede skrivemåten, Gjærde, ikke er blitt dokumentert med et gyldig dokument som viser at 

skrivemåten er eller har vært i offentlig bruk. I matrikkelen av 1907 og matrikkelutkastet 1950 

går det fram at bruksnavnet er Birkeland. I dagens matrikkel er navnet ført som Gjerde gård. 

Tillegget "gård" er ikke en del av bruksnavnet, og matrikkelfører i Gildeskål kommune må ta 

dette navneleddet ut av matrikkelen. Om brukseier dokumenterer med et tinglyst dokument at 

skrivemåten Gjærde er eller har vært brukt, vil Kartverket legge dokumentasjonen til grunn for 

et vedtak som fastsetter en offenlig skrivemåte av bruksnavnet. 

 

Vedtaksorgan for tunnelnavn langs fylkeskommunal veg 

Nordland fylkeskommune er vedtaksorgan for løpenummer 51, et tunnelnavn med tilrådd 

skrivemåte Skauvolltunnelen. Vedtaket skal meldes til Sentralt stedsnavnregister. 
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Stedsnavn i Meløy kommune 

Stedsnavnet Galtskaret har utstrekning i både Gildeskål og Meløy kommune, og i navnesak 

2006/6 i Meløy kommune blei skrivemåten Galtskaret fastsatt. Dette vedtaket får konsekvenser 

for stedsnavn som er avleda av dette primærnavnet, og skrivemåten Galtskartinden er fastsatt i 

denne navnesaka. Fjellet ligger på grensa mellom Gildeskål og Meløy kommuner, og Meløy 

kommune blir informert om dette vedtaket med kopi av dette brevet. 

 

Kunngjøring 

Gildeskål kommune skal sørge for å gjøre vedtakene kjent for dem som ikke er parter i saken, 

men som har klagerett etter lov om stadnamn § 10, første ledd. Jamfør også forskrift om 

stadnamn § 9, femte ledd. Brukseiere skal tilskrives for å varsle om vedtaket, jf. forskrift til lov 

om stadnamn § 9, fjerde ledd. 

 

Bruk av vedtatt skrivemåte 

Vi minner om reglene i stedsnavnloven om plikten til å bruke vedtatte skrivemåter, jf. § 9, 

spesielt første setning, som har denne ordlyden: "Når skrivemåten av eit stadnamn er fastsett 

etter denne lova og ført inn i stadnamnregistret, skal han brukast av eige tiltak av dei som er 

nemnde i § 1, tredje ledd." Det vil si organer for stat, fylkeskommune og kommune samt 

selskap som det offentlige eier fullt ut. 

 

Klage 

Etter § 10 i lov om stadnamn kan vedtak om skrivemåten påklages av dem som etter § 5 første 

ledd bokstav a til c har rett til å ta opp saker om skrivemåten av stedsnavn. Det er ikke høve til 

å klage på valg av navn. Klagefristen er tre uker fra meldinga om vedtaket er kommet fram til 

mottaker. Dersom denne meldinga skjer ved offentlig kunngjøring, starter klagefristen fra den 

dagen vedtaket blir kunngjort første gang. De som har klagerett, har rett til å se 

saksdokumentene, som er arkivert hos vedtaksorganet. Det er anledning til å søke om utsatt 

iverksetting av vedtaket til klagefristen er ute eller klagen er avgjort. 

 

En eventuell klage skal stiles til Klagenemnda for stedsnavnsaker og sendes til Statens kartverk 

med kopi til kommunen. Klagen skal grunngis, og grunngivingen må behandle alle navn eller 

navneledd klagen gjelder. Når man tar opp en klagesak, gjelder de samme 

saksbehandlingsreglene som for navnesaker ellers. Dersom vedtaket blir opprettholdt, sender 

Kartverket saken videre til ei særskilt klagenemnd oppnevnt av Kulturdepartementet. 

 

Vennlig hilsen 

Finn Ørnes      Aud-Kirsti Pedersen 

fylkeskartsjef      stedsnavnansvarlig for Nord-Norge 

 

Dokumentet sendes uten underskrift. Det er godkjent i henhold til interne rutiner. 

  

 

Vedlegg: 

Navnesaksskjema 

Stedsnavntjenestens tilrådinger 

 

 

Mottaker: GILDESKÅL KOMMUNE 

Bjørnar Thoresen, GILDESKÅL KOMMUNE 

  

 

Kopi Jarl S. Molnes, Kystverket Midt-Norge 

Stedsnavntjenesten for norske navn i Nord-Norge 

Astrid Sann Evensen, Stedsnavntjenesten for norske navn i Nord-Norge 

Statens vegvesen Region nord 
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MELØY KOMMUNE 

Nordland fylkeskommune 

Inger Tellefsen, SD - Informasjonstjenester nautisk 
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Adresseinformasjon fylles inn ved ekspedering. Se 

mottakerliste nedenfor. 

 

   

 

 

   

   

 

   

 

   

   
    

 

Deres ref.:  Vår ref.  Dato: 

    Sak/dok.: 06/03463-33 
05.03.2018 

  Ark.: 326.12  
 

 

 

Melding om vedtak i sak 2016/5, gårds-, bruks- og naturnavn i 
Gildeskål kommune 
 
 

 

Kartverket har gjort følgende vedtak om skrivemåten av 119 stedsnavn i Gildeskål kommune 

fordelt på 1 navnegardsnavn, 14 gardsnavn, 24 bruksnavn og resten naturnavn. 

 

Løpenummer  
(se navnesaksskjema) 

Vedtak Navn på  Merknad 

1 Mevika Vik  

2 Mevika Gard 2  

3 Mevika Bruk 2/3  

5 Mevikmarka Skog  

6 Mevikgjerdskogan Skog  

7 Mevikstranda Strand  

8 Meviksjyen Vik  

10 Raudlia Li  

11 Raudlia Li  

12 Raudsteinan Stein  

13 Raudneset Nes  

14 Raudnesheia Hei  

15 Raudnestinden Topp  

17 Galtskaret Skar Skrivemåten fikk 

status vedtatt i sak 

2006/6 i Meløy 

kommune, se lpnr. 

147 

18 Galtskarelva Bekk Se lpnr. 147 

20 Lakshågen Haug  

22 Skjæran Skjær  

25 Frivika Vik  

26 Frivikhågen Haug  

28 Litj-Tøa Jorde Jorde før etablering 

av byggefelt 

29 Tøa Jorde  

31 Løhågen Haug  
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32 Løhågen Bruk 18/8  

34 Risneset Nes  

35 Risneset Bruk 20/7  

37 Nausthågen Haug  

38 Nausthågen Bruk 19/20  

40 Skauvoll Gard 21  

41 Skaugvoll Bruk 21/1 Eierfastsatt 

skrivemåte 

43 Skauvollbukta Vik  

44 Skauvolldalen Dal  

45 Skauvolldalen Gard 22  

46 Selbu, Skaugvolldalen Bruk 22/8 Eierfastsatt 

skrivemåte 

48 Skauvollelva Elv  

49 Skauvolløya Halvøy  

52 Skauvollknubben Ås  

52a Skauholmen Holme  

52d Skau Gard 82 Daglignavn for gard 

82 Sør-Arnøya 

52e Sør-Arnøya Gard 82 Off. navn for gard 

82 

52f Skaueggan Jorde  

52g Skauåsen Ås  

52h Skauleira Grunne i sjø  

52i Skau Utmark Område på matr. 

gård 26. 

53 Jelstad Gard 24  

55 Jelstadvatnet Tjern  

56 Jelstadåsen Ås  

57 Jelstadvågen Våg  

58 Jelstadmyran Myr  

59 Jelstadelva Bekk  

60 Jelstadneset Nes  

61 Vannsletta Slette  

67c Ottarsletta Slette  

68 Vardhaugen Haug  

69 Vardhaugen Bruk 25/62, 164  

71 Klokkargården Bruk 25/11/12  

73 Stokkbruvika Vik  

76 Stokkbruvikhaugen Haug  

77 Sandvikvågen Våg  

79 Kvernbakken Bruk 40/6  

82 Møshågen Haug  

85 Grønnlia Li  

88 Kumra Bekk  

89 Kummeren Gard 64  

91 Ravika Vik  

92 Ravika Gard 74  

93 Ravika Bruk 74/1  

95 Ravikvatnet Vatn  

96 Ravikelva Elv  

97 Ravikskallen Grunne  

98 Ravikneset Nes  
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99 Ravikfjellet Ås  

100 Ravikdalen Dal  

101 Mårnessjyen Vik  

103 Svehågen Haug  

105 Karolinehaugen Haug  

108 Grindhågen Haug  

110 Bryggeskjæret Skjær  

112 Nordhamna Vik  

114 Fugløya Øy  

115 Fugløya Navnegard 88, 89  

116 Sør-Fugløya Gard 88  

117 Nord-Fugløya Gard 89  

118 Sør-Fugløya Bruk 88/1  

119 Sør-Fugløya Bruk 88/2  

120 Sør-Fugløya Bruk 88/3  

121 Sør-Fugløya Bruk 88/4  

122 Sør-Fugløya Bruk 88/5  

123 Sør-Fugløya Bruk 88/7  

124 Sør-Fugløya Bruk 88/8  

125 Sør-Fugløya Bruk 88/9  

128 Nord-Fugløya Gard 89  

129 Nord-Fugløya Bruk 89/1  

132 Fugløya Fyrlykt  

133 Fugløysangen Holme  

134 Fugløyfjorden Fjord  

135 Fugløystappen Holme  

136 Fugløyvika Vik  

137 Fugløyværet Øygruppe  

138 Meværet Øy  

139 Meværet Gard 87  

141 Meværet Bruk 87/3  

143 Meværet Bruk 87/7  

147 Galtskartinden Fjell Ligger på grensa 

mellom Gildeskål og 

Meløy kommuner, 

jf. lpnr. 17, 18 

148 Gjerde Gard 8  

150 Gjerda Bakke  

152 Gjerdadalen Dal  

153 Gjerdagotta Li  

154 Gjerdneset Nes  

155 Nord-Arnøya Øy  

156 Nord-Arnøya Gard 81  

157 Nord-Arnøya Bruk 81/1  

158 Nord-Arnøya Bruk 81/2  

159 Nord-Arnøya Bruk 81/3  

159a Sør-Arnøya Øy Jf.  lpnr. 52e 

161 Hamnneset Nes  

162 Hamn Vik  

163 Hamnhågen Haug  

164 Hamnneset Nes  

166 Olderen Vik  
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Bakgrunn for saka 

I forbindelse med adresseringsarbeidet i Gildeskål kommune har det vært nødvendig å reise 

navnesak for å få fastsatt skrivemåten til en del stedsnavn i Gildeskål kommune, jf. Kartverkets 

oppstartsbrev av 15.9.2016. Noen av navna har hatt flere skrivemåter i offentlig bruk, men en 

del av navna har ikke tidligere vært i offentlig bruk, og både den primære funksjonen til navna 

og den nye funksjonen som adressenavn inngår i saksbehandlinga.  

 

Høringsuttalelser og tilrådinger 

Gildeskål kommune har kunngjort saka, og i brev av 27.2.2017 sendte kommunen inn 

opplysninger fra høringsrunden i kommunen. Høringsuttalelsene er ført inn i navnesaksskjemaet 

i kolonnen for høringsuttalelser. Den 5.2.2018 gav Stedsnavntjenesten for norske navn i Nord-

Norge tilrådinger om skrivemåten av navna i saka, og tilrådingene går fram av kolonnen med 

overskrifta "endelige tilrådinger" i navnesaksskjemaet. Stedsnavntjenestens grunngivinger går 

fram av navnesaksskjemaet som Stedsnavntjenesten har fylt ut, se vedlegg. 

 

Kartverkets vurderinger 

Kartverket har lagt til grunn Stedsnavntjenestens tilrådinger for vedtaka. Tilrådingene er gitt ut 

fra § 4, første ledd i lov om stadnamn som sier at skrivemåten skal ta utgangspunkt i den nedarva 

lokale uttalen og følge gjeldende rettskrivingsprinsipp i norsk. Når kommunen skal gjøre sine 

vedtak, må kommunen merke seg § 4, andre ledd i lov om stadnamn som sier følgende:  

 

Når det same namnet er brukt om ulike namneobjekt på den same staden, skal den 

skrivemåten som er brukt for det namneobjektet namnet opphavleg vart brukt om, som 

hovudregel vere retningsgivande for skrivemåten for dei andre namneobjekta. 

 

Ut fra denne bestemmelsen har Kartverkets vedtak konsekvens for den skrivemåten som 

kommunen legger til grunn for sine vedtak. Unntaket gjelder skrivemåter som såkalte 

eierfastsatte skrivemåter av bruksnavn der Kartverket er formelt vedtaksorgan. § 4, andre ledd, 

andre setning omtaler dette forholdet slik: 

  

Dette gjeld ikkje i dei tilfella der det opphavlege namnet på namneobjektet er eit 

bruksnamn med ein skrivemåte som er fastsett av grunneigaren.  

 

Kommunen skal altså ikke legge til grunn eierfastsatte skrivemåter av bruksnavn i navn som 

kommunen har vedtaktsretten til, om den eierfastsatte skrivemåten er i strid med hovedregelen 

i § 4, første ledd. Et eksempel fra denne saka på en eierfastsatt skrivemåte av et bruksnavn som 

ikke skal legges til grunn for skrivemåten av adressenavn er f.eks. Skaugvoll. Denne skrivemåten 

gjelder bare for bruksnavnet – ikke for andre navn.  

 

Kartverket har ikke fatta vedtak om skrivemåten av navnet til bruk 8/1 på grunn av at den 

ønskede skrivemåten, Gjærde, ikke er blitt dokumentert med et gyldig dokument som viser at 

skrivemåten er eller har vært i offentlig bruk. I matrikkelen av 1907 og matrikkelutkastet 1950 

går det fram at bruksnavnet er Birkeland. I dagens matrikkel er navnet ført som Gjerde gård. 

Tillegget "gård" er ikke en del av bruksnavnet, og matrikkelfører i Gildeskål kommune må ta dette 

navneleddet ut av matrikkelen. Om brukseier dokumenterer med et tinglyst dokument at 

skrivemåten Gjærde er eller har vært brukt, vil Kartverket legge dokumentasjonen til grunn for 

et vedtak som fastsetter en offenlig skrivemåte av bruksnavnet. 

 

Vedtaksorgan for tunnelnavn langs fylkeskommunal veg 

Nordland fylkeskommune er vedtaksorgan for løpenummer 51, et tunnelnavn med tilrådd 

skrivemåte Skauvolltunnelen. Vedtaket skal meldes til Sentralt stedsnavnregister. 

 

 

 

Stedsnavn i Meløy kommune 
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Stedsnavnet Galtskaret har utstrekning i både Gildeskål og Meløy kommune, og i navnesak 

2006/6 i Meløy kommune blei skrivemåten Galtskaret fastsatt. Dette vedtaket får konsekvenser 

for stedsnavn som er avleda av dette primærnavnet, og skrivemåten Galtskartinden er fastsatt i 

denne navnesaka. Fjellet ligger på grensa mellom Gildeskål og Meløy kommuner, og Meløy 

kommune blir informert om dette vedtaket med kopi av dette brevet. 

 

Kunngjøring 

Gildeskål kommune skal sørge for å gjøre vedtakene kjent for dem som ikke er parter i saken, 

men som har klagerett etter lov om stadnamn § 10, første ledd. Jamfør også forskrift om 

stadnamn § 9, femte ledd. Brukseiere skal tilskrives for å varsle om vedtaket, jf. forskrift til lov 

om stadnamn § 9, fjerde ledd. 

 

Bruk av vedtatt skrivemåte 

Vi minner om reglene i stedsnavnloven om plikten til å bruke vedtatte skrivemåter, jf. § 9, spesielt 

første setning, som har denne ordlyden: "Når skrivemåten av eit stadnamn er fastsett etter denne 

lova og ført inn i stadnamnregistret, skal han brukast av eige tiltak av dei som er nemnde i § 1, 

tredje ledd." Det vil si organer for stat, fylkeskommune og kommune samt selskap som det 

offentlige eier fullt ut. 

 

Klage 

Etter § 10 i lov om stadnamn kan vedtak om skrivemåten påklages av dem som etter § 5 første 

ledd bokstav a til c har rett til å ta opp saker om skrivemåten av stedsnavn. Det er ikke høve til 

å klage på valg av navn. Klagefristen er tre uker fra meldinga om vedtaket er kommet fram til 

mottaker. Dersom denne meldinga skjer ved offentlig kunngjøring, starter klagefristen fra den 

dagen vedtaket blir kunngjort første gang. De som har klagerett, har rett til å se 

saksdokumentene, som er arkivert hos vedtaksorganet. Det er anledning til å søke om utsatt 

iverksetting av vedtaket til klagefristen er ute eller klagen er avgjort. 

 

En eventuell klage skal stiles til Klagenemnda for stedsnavnsaker og sendes til Statens kartverk 

med kopi til kommunen. Klagen skal grunngis, og grunngivingen må behandle alle navn eller 

navneledd klagen gjelder. Når man tar opp en klagesak, gjelder de samme 

saksbehandlingsreglene som for navnesaker ellers. Dersom vedtaket blir opprettholdt, sender 

Kartverket saken videre til ei særskilt klagenemnd oppnevnt av Kulturdepartementet. 

 

Vennlig hilsen 

Finn Ørnes      Aud-Kirsti Pedersen 

fylkeskartsjef      stedsnavnansvarlig for Nord-Norge 

 

Dokumentet sendes uten underskrift. Det er godkjent i henhold til interne rutiner. 

  

 

Vedlegg: 

Navnesaksskjema 

Stedsnavntjenestens tilrådinger 

 

 

 

Kopi Jarl S. Molnes, Kystverket Midt-Norge 

Stedsnavntjenesten for norske navn i Nord-Norge 

Astrid Sann Evensen, Stedsnavntjenesten for norske navn i Nord-Norge 

Statens vegvesen Region nord 

Nordland fylkeskommune 

Inger Tellefsen, SD - Informasjonstjenester nautisk 
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1  Vik  Mevika  Mevika  SNT: Naturnavnet på vika, som en 

regner som primærnavnet, blir 

fortsatt uttalt i bestemt form, 

/me:vi:ka/. Me- er mið- i norrønt og 

betyr den midterste. Navnet er i 1567 

skrevet i bestemt form, Miduigenn, 

og 1610 skrevet Meduigen.  

 

I samsvar med uttalen tilrår vi 

skrivemåten Mevika.  

2  Gard 2 Mevika 

Foreslått, jf. uttale i 

bestemt form 

dokumentert i Norske 

Gaardnavne Nordlands 

Amt (1905) s. 182 

Mevik 

 

Matrikkelutkastet 

1950 

Norske Gaardnavne 

Nordlands Amt 

(1905) s. 182 

 Mevika  KV: Mevik har status godkjent. 

 

Nedarva lokal uttale i bestemt form 

dokumentert både i Norske 

Gaardnavne Nordlands Amt og av 

Stadnamnprosjektet Arkiv i 

Nordland: / "me:vi:ka/ 

 

SNT: Se nr 1. Gårdsnavnet bør 

skrives i tråd med godkjent 

skrivemåte for primærnavnet det er 

utleda fra.  

 

I samsvar med uttalen tilrår vi 

skrivemåten Mevika. 
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3  Bruk 2/3 Mevika 

Foreslått, jf. uttale i 

bestemt form 

dokumentert i Norske 

Gaardnavne Nordlands 

Amt (1905) s. 182 

Mevik 

 

Matrikkelen 

Matrikkelutkastet 

1950 

 Mevika  KV: Se kommentar til løpenummer 

2. 

 

SNT: Se nr 1.Brukseier har ikke ytra 

ønske om skrivemåte. Bruksnavnet 

bør skrives i tråd med godkjent 

skrivemåte for primærnavnet det er 

utleda fra.  

 

I samsvar med uttalen tilrår vi 

skrivemåten Mevika. 

4  Bygdelag Mevika 

Foreslått, jf. uttale i 

bestemt form 

dokumentert i Norske 

Gaardnavne Nordlands 

Amt (1905) s. 182 

Mevik 

 

 

 Mevika K KV: Se kommentar til løpenummer 

2. 

 

SNT: Se nr 1. Navnet på Bygdelaget 

bør skrives i tråd med godkjent 

skrivemåte for primærnavnet det er 

utleda fra.  

 

I samsvar med uttalen tilrår vi 

skrivemåten Mevika. 

5  Skog  Mevikmarka  Mevikmarka  KV: Status godkjent 

 

SNT: Se nr 1. Vi tilrår skrivemåten 

Mevikmarka. 

6  Skog  Mevikgjerdskogan  Mevikgjerdskogan  KV: Status godkjent 

 

SNT: Se nr 1. Vi tilrår skrivemåten 

Mevikgjerdskogan. 
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7  Strand   Mevikstranda  Mevikstranda  KV: Status godkjent 

 

SNT: Se nr 1. Vi tilrår skrivemåten 

Mevikstranda. 

8  Vik  Meviksjøen 

 

 Meviksjyen  KV: Status godkjent 

 

SNT: Se nr 1. Sjø uttales sjy her som 

i det meste av Nord-Norge. Vi tilrår 

skrivemåten Meviksjyen. 

9  Adressenavn Meviksjyen 

Foreslått av Gildeskål 

kommune 

 K: Meviksjyen 

(27.2.2017) 
Meviksjyen K SNT: Se nr 1 og 8.  

 

Vi tilrår skrivemåten Meviksjyen. 

10  Li Raudlia 

 

Foreslått 

Raulia  Raudlia  KV: Status godkjent 

 

SNT: 'Rau' har ofte sitt opphav i 

fargen raud. Men ordet 'rau' kan også 

vise til 'rauv' i betydninga rompe, 

hale, bakende. I tillegg har ordet blitt 

brukt om ras, skred, utgliding. Vi 

bruker uttrykket 'å ligge i rauanrøtter' 

eller 'rau å røtter', det vil si å være 

rota utover, sundrevet el. ramponert. 

Uten å kjenne til hvordan terrenget 

er, om en rødlig farge er 

framtredende eller området bærer 

preg av tidligere ras, kan vi ikke si 

hva opphavet til navnet kan være,  

raud eller rau. Tolkinga Raudlia er 

derfor usikker. 
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11  Li Raudlia 

 

Foreslått 

Raulia  Raudlia  KV: Status godkjent 

 

SNT: Se nr 10. 

12  Stein Raudsteinan 

 

Foreslått 

Rausteinan  Raudsteinan  
 

 KV: Status godkjent 

 

SNT: Se nr 10. Dersom steinene ikke 

innehar rødlig farge, kan det tyde på 

at det kan være stein fra et ras. Dette 

bør undersøkes, og skrivemåten bør i 

tilfelle være Rausteinan. 

13  Nes  Raudneset  Raudneset 
 

 KV: Status godkjent 

 

SNT: Se nr 10. Dersom ikke neset er 

bevokst med vegetasjon som får 

neset til å virke rødt, må en sjekke 

om opphavet kan være 'rau' i 

betydninga rauv eller ras? 

14  Hei Raudnesheia 

 

Foreslått 

Raunesheia  Raudnesheia  KV: Status godkjent 

 

SNT: Se nr 10 og nr 13. 

15  Topp Raudnestinden 

 

Foreslått 

Raunestinden  Raudnestinden  KV: Status godkjent 

 

SNT: Se nr 10 og nr 13. 

16  Adressenavn Rauliveien 

 

Foreslått av Gildeskål 

kommune 

 

Raudliveien 

 

Foreslått av Kartverket 

 K: Raudliveien ok 

(27.2.2017) 
Raudliveien K SNT: Se nr 10. Vi tilrår skrivemåten 

Raudliveien eller Rauliveien? 
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17  Skar  Galteskaret 

 

 Galtskaret  KV: Status godkjent i Gildeskål, 

status vedtatt i Meløy i sak 6/2006 

med skrivemåten Galtskaret. 

Galtskartinden er også vedtatt i den 

samme navnesaken. 

 

SNT: Vi tilrår skrivemåten 

Galtskaret. 
EJE: Galt- bekreftet Årbok for 

Gildeskål 
18  Bekk  Galtskarelva 

Galtskardelva 

 Galtskarelva  KV: Status godkjent 

 

Se også løpenummer 147 

Galtskartinden 

 

SNT: Vi tilrår skrivemåten 

Galtskarelva. 

19  Adressenavn Galtskarveien 

 

Foreslått av Gildeskål 

kommune 

 K: Galtskarveien 

(27.2.2017) 
Galtskarveien K SNT: Vi tilrår skrivemåten 

Galtskarelva. 

20  Haug  Lakshaugen  Lakshågen 

 

 KV: Status godkjent 

 

EJE: Mye -hågen i Årbok for 

Gildeskål 
21  Adressenavn Lakshågen 

 

Foreslått av Gildeskål 

kommune 

 K: Kommunen 

samtykker i 

skrivemåten 

Lakshaugen. 

(27.2.2017) 

Lakshågen K EJE: Mye -hågen i Årbok for 

Gildeskål 
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22  Skjær  Skjæran  Skjæran  SNT: Vi tilrår skrivemåten Skjæran.? 

Mangler uttaleopplysning 

23  Grend? Skjæran?   Skjæran K KV: Har Skjæran funksjon som 

grendenavn? 

EJE: Synes å være et godt utbygd 

område, iallfall for fritidshus? 

24 ? Adressenavn Skjæranveien 

 

Forslag fra Gildeskål 

kommune 

 

Skjærveien 

 

Forslag fra Kartverket 

 K: Skjærveien ok 

(27.2.2017) 
Skjærveien K KV: Gildeskål kommune sier i brev 

av 22.6.2016: "Skjærveien høres 

greit ut." 

 

SNT: Vi tilrår skrivemåten 

Skjærveien. 

25  Vik  Frivika  Frivika  KV: Status godkjent 

 

SNT: Vi mangler opplysning om 

uttale. 

26  Haug Frivikhågen 

 

Forslag fra Gildeskål 

kommune 

Frivikhaugen  Frivikhågen  KV: Status godkjent 

 

EJE: Mye -hågen i Årbok for 

Gildeskål 
27  Adressenavn Frivikågen 

 

Forslag fra Gildeskål 

kommunen 

  Frivikhågen  KV: Trulig skrivefeil for Frivikhågen 

 

EJE: Mye -hågen i Årbok for 

Gildeskål 
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28 Beliggenhet teig?  Litl-Tøa 

 

Stadnamnprosjektet 

Arkiv i Nordland 

 Litj-Tøa  KV: Stadnamnprosjektet Arkiv i 

Nordland, uttale: "lihᶪ̥tø:a 

 
Kartverket går ut frå at navnet på 

teigen, Litltøa, er primærnavn som 

adressenavnet tar utgangspunkt i. 

Kommunen må opplyse om dette 

stemmer, og opplyse om beliggenhet. 

 

SNT: Litle er normert skrivemåte i 

nynorsk. Litj er mer i samsvar med 

oppgitt uttale og er også i samsvar 

med kommunens vedtak. Vi tilrår 

derfor skrivemåten Litj-Tøa. 

29  Jorde  Tøa  Tøa  KV: Status godkjent 

 

Er Tøa samme sted som Litltøa? 

 

SNT: Kommunen opplyser at Litj-

Tøa er et lite boligfelt i nærheten av 

Tøa, men ikke samme sted.  

 

Vi tilrår skrivemåten Tøa. 

30  Adressenavn Lisjtøa 

Litj-Tøa 

 

Forslag fra Gildeskål 

kommunen 

 K: Litj-Tøa 

(27.2.2017) 
Litj-Tøa K SNT: Se nr 28.  

I samsvar med uttalen tilrår vi 

skrivemåten Litj-Tøa. 
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31  Haug? Løhågen 

 

Forslag Kartverket  

  Løhågen  KV: Finnes det en haug med navnet 

Løhågen, i så fall tas den med i 

navnesaka pga. at den er 

primærnavn. 

Stadnamnprosjektet Arkiv i 

Nordland fører opp uttalen / 
"lø:høuen/ og skrivemåten Løhaugen 

som navn på en haug. 

 

SNT:  Er det samme haug? Vi 

mangler opplysning om uttalen av 

dette navnet er /løhøuen/ eller 

/løhågen/. 

32  Bruk 18/8  Løhaugen 

 

Matrikkelen 

Matrikkelutkastet 

1950 

 Løhågen  KV: Status godkjent 

SNT: Se nr 31. Brukseier har ikke 

ytra ønske om skrivemåte.  

33  Adressenavn Løhågen 

 

Forslag Gildeskål 

kommune 

 K: Kan samtykke i 

skrivemåten 

Løhaugen 

(27.2.2017) 

Løhågen K SNT: Se nr 31.  

 

EJE: Løhågen i Årbok for Gildeskål 

nr. 11, s 4. 
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34  Nes  Risneset  Risneset  KV: Status godkjent 

 

Stadnamnprosjektet Arkiv i 

Nordland: Risneset, uttale/ "ri:snese/. 

 

SNT: Den uttalen vi har fått oppgitt 

er /ri:snese/.  

 

I samsvar med uttalen tilrår vi 

skrivemåten Risneset. 

35  Bruk 20/7  Risnes 

 

Matrikkelen  

Matrikkelutkastet 

1950 

 Risneset  KV: Status godkjent 

SNT: Brukseier har ikke ytra ønske 

om skrivemåte. Bruksnavnet bør 

skrives i tråd med godkjent 

skrivemåte for primærnavnet det er 

utleda fra. 

 

I samsvar med uttalen tilrår vi 

skrivemåten Risneset. 

36  Adressenavn Risnesset 

 

Forslag Gildeskål 

kommune 

   K KV: Utgår – Gildeskål kommune 

opplyser i brev av 22.6.2016 at 

skrivemåten er retta til Risneset. 

37  Haug Nausthågen 

 

Forslag Gildeskål 

kommune 

Nausthaugen  Nausthågen  KV: Status godkjent 

 

Stadnamnprosjektet Arkiv i 

Nordland: Uttale: /''høusthå:gen/. 

 

SNT: I samsvar med den oppgitte 

uttalen /nøusthå:gen/ tilrår vi 

skrivemåten Nausthågen. 



STATENS KARTVERK  
N A M N E S A K  n r :  5 / 2 0 1 6  K O M M U N E  (nr og namn):  1838 Gildeskål  S J Å  B R E V :   

 

Nr Koordinat 
Oppgje 
datum og 
system 
N= 
Ø= 

Objekttype 
Oppgje ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode 

Ev. skrivemåte-
alternativ 
Oppgje kjelde 
 
Oppgje språk 

Skrivemåte(r) i 
offentleg bruk 
Forekomster på 
offentlige kart om ikke 
annet er oppgitt 

Høringsfråsegner 
Oppgje kjelde 
E=eigar/festar 
K=kommunen 
L=lokale org.sjonar 

Endeleg tilråding 
 frå namne-
konsulentane 

Vedtak 
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikkje anna 
er opplyst 
K=kommunen 
Fk=fylkeskommunen 

Merknader/ Grunngjeving 
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene) 
Ev. tilvisning til følgeskriv 
KV = Kartverket 
SNT = Stadnamntenesta 
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38  Bruk 19/20  Nausthaugen 

 

Matrikkelen 

E: Nausthågen 

(Uttale: 

Nausthågen/-

håjen) 

Navnet bør være 

Nausthågen, bl.a. i 

respekt for 

forfedrene som 

først kom fram til 

dette navnet. 

Nausthågen  KV: Statusdato 27.9.1968 

 

SNT: I samsvar med uttalen og 

brukseierens ønske tilrår vi 

skrivemåten Nausthågen. 

39  Adressenavn Nausthågveien 

 

 

 K: Samtykker i 

adressenavnet 

Nausthågen 

(27.2.2017) 

Nausthågen K SNT: I samsvar med uttalen tilrår vi 

skrivemåten Nausthågen. 



STATENS KARTVERK  
N A M N E S A K  n r :  5 / 2 0 1 6  K O M M U N E  (nr og namn):  1838 Gildeskål  S J Å  B R E V :   

 

Nr Koordinat 
Oppgje 
datum og 
system 
N= 
Ø= 

Objekttype 
Oppgje ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode 

Ev. skrivemåte-
alternativ 
Oppgje kjelde 
 
Oppgje språk 

Skrivemåte(r) i 
offentleg bruk 
Forekomster på 
offentlige kart om ikke 
annet er oppgitt 

Høringsfråsegner 
Oppgje kjelde 
E=eigar/festar 
K=kommunen 
L=lokale org.sjonar 

Endeleg tilråding 
 frå namne-
konsulentane 

Vedtak 
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikkje anna 
er opplyst 
K=kommunen 
Fk=fylkeskommunen 

Merknader/ Grunngjeving 
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene) 
Ev. tilvisning til følgeskriv 
KV = Kartverket 
SNT = Stadnamntenesta 
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40  Gard 21  Skauvoll 

Skavoll 

 

Skaugvoll med 

Alten 

Matrikkelutkastet 

1950 

 Skauvoll  KV: Både Skauvoll og Skavoll har 

status godkjent. 

 

Stadnamnprosjektet Arkiv i 

Nordland: Skauvoll, uttale / 
"skøuvåʎʎ/. 

 

Jf. at i navnesak 1/1999 i Gildeskål 

kommune fikk skrivemåten 

Skauvollinja (namn på kraftlinje) 

status vedtatt. 

 

I navnesak 5/2004 fikk 

skrivemåten Skauvollknubben 

(navn på ås) status vedtatt. 

 

SNT: (Line:) Norske Gaardnavne har 

oppslagsformen Skavold og uttalen 

/ska:`våljlj/. Eldre skrivemåter er 

Skadeuoll, Skadeuall (ca 1514), 

Schadeuold (1610), Skaadeuold 

(1614), Schaffuold (1661) og 

Schagvold (1723). Forleddet i navnet 

er forklart som mannsnavnet Skaði 

eller ordet skade ‘ødeleggelse’. 

 

(SNT:) Navnet  Skau eller Skaug, 

eller brukt i sammensetninger, fins 

over hele landet, ofte som navn på 

bruk. Navnet ble brukt om steder der 

det fantes kratt, skogsnar eller skog. 



STATENS KARTVERK  
N A M N E S A K  n r :  5 / 2 0 1 6  K O M M U N E  (nr og namn):  1838 Gildeskål  S J Å  B R E V :   

 

Nr Koordinat 
Oppgje 
datum og 
system 
N= 
Ø= 

Objekttype 
Oppgje ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode 

Ev. skrivemåte-
alternativ 
Oppgje kjelde 
 
Oppgje språk 

Skrivemåte(r) i 
offentleg bruk 
Forekomster på 
offentlige kart om ikke 
annet er oppgitt 

Høringsfråsegner 
Oppgje kjelde 
E=eigar/festar 
K=kommunen 
L=lokale org.sjonar 

Endeleg tilråding 
 frå namne-
konsulentane 

Vedtak 
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikkje anna 
er opplyst 
K=kommunen 
Fk=fylkeskommunen 

Merknader/ Grunngjeving 
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene) 
Ev. tilvisning til følgeskriv 
KV = Kartverket 
SNT = Stadnamntenesta 
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Det norrøne ordet for skog var Skógr, 

men ofte ble navnet Skau eller Skaug 

laga av Skauf, som betyr dusk, 

busket ende. 

 

Navnet Skauvoll har tydeligvis endra 

uttale og skrivemåte over tid, kan 

hende under påvirkning av Skaug i 

Sør-Arnøy. Skrivemåten Skaugvold i 

matrikkelen og Skaugvoll i 

matrikkelutkastet 1950 viser til et 

opphav der kratt eller skog er 

førsteleddet. Skogvoll er et vanlig 

bruksnavn over hele landet.  

 

I samsvar med uttalen /skøuvåljlj/ og 

tidligere navnesaker i Gildeskål 

kommune tilrår vi skrivemåten 

Skauvoll. 



STATENS KARTVERK  
N A M N E S A K  n r :  5 / 2 0 1 6  K O M M U N E  (nr og namn):  1838 Gildeskål  S J Å  B R E V :   

 

Nr Koordinat 
Oppgje 
datum og 
system 
N= 
Ø= 

Objekttype 
Oppgje ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode 

Ev. skrivemåte-
alternativ 
Oppgje kjelde 
 
Oppgje språk 

Skrivemåte(r) i 
offentleg bruk 
Forekomster på 
offentlige kart om ikke 
annet er oppgitt 

Høringsfråsegner 
Oppgje kjelde 
E=eigar/festar 
K=kommunen 
L=lokale org.sjonar 

Endeleg tilråding 
 frå namne-
konsulentane 

Vedtak 
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikkje anna 
er opplyst 
K=kommunen 
Fk=fylkeskommunen 

Merknader/ Grunngjeving 
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene) 
Ev. tilvisning til følgeskriv 
KV = Kartverket 
SNT = Stadnamntenesta 
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41  Bruk 21/1  Skaugvold 

 

Matrikkelen 

 

Skaugvoll 

 

Matrikkelutkastet 

1950 

E: Skaugvoll 

(uttale: Skauvoll) 

(19.10.2016) 

Skaugvoll 

 

(Eierfastsatt 

skrivemåte) 

 KV: Skrivemåten Skaugvold er 

historisk, Skaugvoll har status 

godkjent. 

 

Stadnamnprosjektet Arkiv i 

Nordland: Skauvoll, uttale                 

/"skøuvåʎʎ/. 

 

SNT: (Line:) I Norske Gaardnavne 

har gnr/bnr 21/1 navnet Alten, med 

uttalen /a´ljten/. Navnet er tolket som 

norrønt alpt ‘svane’. 

(SNT:) Eier har ytra ønske om 

skrivemåten Skaugvoll.  

Eierfastsette skrivemåter: 

Proposisjon 105 L (2014-

2015) sier: "Grunneigaren 

fastset berre skrivemåten av 

namnet på akkurat gardsbruket 

eller eigedomen han eig. 

Skrivemåten han fastset på 

gardsbruket eller eigedomen, 

er ikkje retningsgjevande for 

skrivemåten av andre 

namneobjekt som fell saman 

med bruksnamnet (vår 

utheving)." 



STATENS KARTVERK  
N A M N E S A K  n r :  5 / 2 0 1 6  K O M M U N E  (nr og namn):  1838 Gildeskål  S J Å  B R E V :   

 

Nr Koordinat 
Oppgje 
datum og 
system 
N= 
Ø= 

Objekttype 
Oppgje ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode 

Ev. skrivemåte-
alternativ 
Oppgje kjelde 
 
Oppgje språk 

Skrivemåte(r) i 
offentleg bruk 
Forekomster på 
offentlige kart om ikke 
annet er oppgitt 

Høringsfråsegner 
Oppgje kjelde 
E=eigar/festar 
K=kommunen 
L=lokale org.sjonar 

Endeleg tilråding 
 frå namne-
konsulentane 

Vedtak 
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikkje anna 
er opplyst 
K=kommunen 
Fk=fylkeskommunen 

Merknader/ Grunngjeving 
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene) 
Ev. tilvisning til følgeskriv 
KV = Kartverket 
SNT = Stadnamntenesta 
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42  Adressenavn Skaugvoll 

 

Forslag Gildeskål 

kommune 

 K: Skaugvoll 

(27.2.2017) 
Skauvoll K SNT: Se nr 40 og 41. I samsvar med 

uttalen og tidligere navnesaker i 

Gildeskål kommune tilrår vi 

skrivemåten Skauvoll. 

43  Vik  Skauvollbukta 

Skaugvollbukta 

 Skauvollbukta  KV: Skauvollbukta har status 

godkjent og tilrådd, Skaugvollbukta 

har status godkjent, men ikke tilrådd. 

 

Stadnamnprosjektet Arkiv i 

Nordland: Skauvollbukta, uttale: 

/''skøuvåʎʎbokta/ 

SNT: Se nr 40, 41 og 42. I samsvar 

med uttalen /søuvåljljbokta/og 

tidligere navnesaker i Gildeskål 

kommune tilrår vi skrivemåten 

Skauvollbukta. 

44  Dal  Skauvolldalen 

Skaugvolldalen 

 Skauvolldalen  KV: Skauvolldalen har status 

godkjent og tilrådd, Skaugvolldalen 

har status godkjent, men ikke tilrådd. 

 

Stadnamnprosjektet Arkiv i 

Nordland: Skauvolldalen, uttale: 

/''skøuvåʎʎda:ɽɳ/. 

SNT: Se nr 40, 41, 42 og 43. I 

samsvar med uttalen 

/skøuvåljljda:r'n/ og tidligere 

navnesaker i Gildeskål kommune 

tilrår vi skrivemåten Skauvolldalen. 



STATENS KARTVERK  
N A M N E S A K  n r :  5 / 2 0 1 6  K O M M U N E  (nr og namn):  1838 Gildeskål  S J Å  B R E V :   

 

Nr Koordinat 
Oppgje 
datum og 
system 
N= 
Ø= 

Objekttype 
Oppgje ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode 

Ev. skrivemåte-
alternativ 
Oppgje kjelde 
 
Oppgje språk 

Skrivemåte(r) i 
offentleg bruk 
Forekomster på 
offentlige kart om ikke 
annet er oppgitt 

Høringsfråsegner 
Oppgje kjelde 
E=eigar/festar 
K=kommunen 
L=lokale org.sjonar 

Endeleg tilråding 
 frå namne-
konsulentane 

Vedtak 
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikkje anna 
er opplyst 
K=kommunen 
Fk=fylkeskommunen 

Merknader/ Grunngjeving 
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene) 
Ev. tilvisning til følgeskriv 
KV = Kartverket 
SNT = Stadnamntenesta 
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45  Gard 22 Skauvolldalen 

 

Stadnamnprosjektet 

Arkiv i Nordland 

Skaugvolldal  

 

Matrikkelutkastet 

1950 

 Skauvolldalen  KV: Status foreslått i funksjon som 

gardsnavn. 

 

SNT: (Line:) Norske Gaardnavne har 

oppslagsformen Skavolddalen og 

uttalen /ska:`våljljdaLen/. 

(SNT:) Se nr 40, 41, 42, 43 og 44. I 

samsvar med uttalen /skøuvåljljdar'n/ 

og tidligere navnesaker i Gildeskål 

kommune tilrår vi skrivemåten 

Skauvolldalen. 

46  Bruk 22/8  Skauvolldalen 

 

Norge 1:50 000 

1928-1 

 

Selbu, Skaugvolldal 

 

Matrikkelen 

E: Selbu, 

Skaugvolldalen. 

Skrivemåten er den 

jeg er vant med. 

Uttalen 

["skøyvåʎʎda: :ɽɳ] 
er også ok, da g er 
stum. 
14.12.2016 

Skaugvolldalen 

 

(Eierfastsatt 

skrivemåte) 

 KV: Skauvolldalen har status 

godkjent. 

 SNT: Eier har ytra ønske om 

skrivemåten Skaugvolldalen. 

  Eierfastsette skrivemåter: 

Proposisjon 105 L (2014-

2015) sier: "Grunneigaren 

fastset berre skrivemåten av 

namnet på akkurat gardsbruket 

eller eigedomen han eig. 

Skrivemåten han fastset på 

gardsbruket eller eigedomen, 

er ikkje retningsgjevande for 

skrivemåten av andre 

namneobjekt som fell saman 

med bruksnamnet (vår 

utheving)." 



STATENS KARTVERK  
N A M N E S A K  n r :  5 / 2 0 1 6  K O M M U N E  (nr og namn):  1838 Gildeskål  S J Å  B R E V :   

 

Nr Koordinat 
Oppgje 
datum og 
system 
N= 
Ø= 

Objekttype 
Oppgje ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode 

Ev. skrivemåte-
alternativ 
Oppgje kjelde 
 
Oppgje språk 

Skrivemåte(r) i 
offentleg bruk 
Forekomster på 
offentlige kart om ikke 
annet er oppgitt 

Høringsfråsegner 
Oppgje kjelde 
E=eigar/festar 
K=kommunen 
L=lokale org.sjonar 

Endeleg tilråding 
 frå namne-
konsulentane 

Vedtak 
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikkje anna 
er opplyst 
K=kommunen 
Fk=fylkeskommunen 

Merknader/ Grunngjeving 
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene) 
Ev. tilvisning til følgeskriv 
KV = Kartverket 
SNT = Stadnamntenesta 
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47  Adressenavn Skaugvolldalen 

 

Forslag Gildeskål 

kommune 

 K: Skaugvolldalen Skauvolldalen  SNT: Se nr 44, 45 og 46.  

 

I samsvar med uttalen 

/skøuvåljljda:r'n/og tidligere 

navnesaker i Gildeskål kommune 

tilrår vi skrivemåten Skauvolldalen. 

48  Elv  Skauvollelva    Skauvollelva   KV: Status godkjent 

SNT: Se nr 40, 41 og 42. 

Stadnamnprosjektet Arkiv i 

Nordland oppgir navnet Skauvllelva 

med uttale /skøuvåljljælva/.  

 

I samsvar med uttalen og tidligere 

navnesaker i Gildeskål kommune 

tilrår vi skrivemåten Skauvollelva. 

49  Halvøy  Skauvolløya 

Skaugvolløya 

 Skauvolløya  KV: KV: Skauvolløya har status 

godkjent og tilrådd, Skaugvolløya 

har status godkjent, men ikke tilrådd. 

 

Stadnamnprosjektet Arkiv i 

Nordland: Skauvolløya, uttale: 

/''skøuvåʎʎøya/. 

 

SNT: Se nr 40, 41 og 42. I samsvar 

med uttalen /skøuvå:ljljøya/og 

tidligere navnesaker i Gildeskål tilrår 

vi skrivemåten Skauvolløya. 



STATENS KARTVERK  
N A M N E S A K  n r :  5 / 2 0 1 6  K O M M U N E  (nr og namn):  1838 Gildeskål  S J Å  B R E V :   

 

Nr Koordinat 
Oppgje 
datum og 
system 
N= 
Ø= 

Objekttype 
Oppgje ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode 

Ev. skrivemåte-
alternativ 
Oppgje kjelde 
 
Oppgje språk 

Skrivemåte(r) i 
offentleg bruk 
Forekomster på 
offentlige kart om ikke 
annet er oppgitt 

Høringsfråsegner 
Oppgje kjelde 
E=eigar/festar 
K=kommunen 
L=lokale org.sjonar 

Endeleg tilråding 
 frå namne-
konsulentane 

Vedtak 
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikkje anna 
er opplyst 
K=kommunen 
Fk=fylkeskommunen 

Merknader/ Grunngjeving 
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene) 
Ev. tilvisning til følgeskriv 
KV = Kartverket 
SNT = Stadnamntenesta 
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50  Adressenavn Skaugvolløya 

 

Forslag Gildeskål 

kommune 

 K: Skaugvolløya 

(27.2.2017) 
Skauvolløya K SNT: Se nr 40, 41, 42 og 49. 

 

 Stadnamnprosjektet Arkiv i 

Nordland oppgir navnet Skauvolløya 

med uttale /skøuvåljljøya/.  

 

I samsvar med uttalen /skøuvåljljøya/ 

og tidligere navnesaker i Gildeskål 

kommune tilrår vi skrivemåten 

Skauvolløya. 

 

51  Tunnel  Skauvoll 

 

Statens vegvesens 

kart 

 

Skaugvolltunnelen 

Skilt (kjelde: 

Google street view) 

 Skauvolltunnelen Nordland 

fylkeskommune, 

delegert til 

 Regionvegsjefen 

KV: Begge skrivemåter har status 

godkjent 

 

SNT: Se nr 40, 41 og 42.  

 

I samsvar med uttalen /skøuvåljlj/ og 

tidligere navnesaker i Gildeskål 

kommune tilrår vi skrivemåten 

Skauvolltunnelen. 



STATENS KARTVERK  
N A M N E S A K  n r :  5 / 2 0 1 6  K O M M U N E  (nr og namn):  1838 Gildeskål  S J Å  B R E V :   

 

Nr Koordinat 
Oppgje 
datum og 
system 
N= 
Ø= 

Objekttype 
Oppgje ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode 

Ev. skrivemåte-
alternativ 
Oppgje kjelde 
 
Oppgje språk 

Skrivemåte(r) i 
offentleg bruk 
Forekomster på 
offentlige kart om ikke 
annet er oppgitt 

Høringsfråsegner 
Oppgje kjelde 
E=eigar/festar 
K=kommunen 
L=lokale org.sjonar 

Endeleg tilråding 
 frå namne-
konsulentane 

Vedtak 
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikkje anna 
er opplyst 
K=kommunen 
Fk=fylkeskommunen 

Merknader/ Grunngjeving 
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene) 
Ev. tilvisning til følgeskriv 
KV = Kartverket 
SNT = Stadnamntenesta 
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52  Ås  Skauvollknubben  Skauvollknubben  KV: Status godkjent 

 

SNT: Se nr 40, 41 og 42. 

Stadnamnprosjektet Arkiv i 

Nordland oppgir navnet 

Skauvollknubben med uttale 

/skøuvåljljknuben/. 

 

I samsvar med uttalen og tidligere 

navnesaker i Gildeskål kommune 

tilrår vi skrivemåten 

Skauvollknubben. 

52a  Holme  Skaugholmen 

N5 DT 213-5-3 

 

Skauholmen 

 

Norge 1:50 000 

1929-2  

 Skauholmen  KV: Status godkjent 

SNT: Vi mangler uttaleopplysning.  

 

Se nr 40, 41 og 42. I samsvar med 

tidligere navnesaker i Gildeskål tilrår 

vi skrivemåten Skauholmen. 

52b  Adressenavn Skauholmveien 

 

Forslag Gildeskål 

kommune 

 K: Skauholmveien 

(27.2.2017) 
Skauholmveien  SNT: Se nr 40, 41 og 42.  

 

I samsvar med tidligere navnesaker i 

Gildeskål kommune tilrår vi 

skrivemåten Skauholmveien. 



STATENS KARTVERK  
N A M N E S A K  n r :  5 / 2 0 1 6  K O M M U N E  (nr og namn):  1838 Gildeskål  S J Å  B R E V :   

 

Nr Koordinat 
Oppgje 
datum og 
system 
N= 
Ø= 

Objekttype 
Oppgje ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode 

Ev. skrivemåte-
alternativ 
Oppgje kjelde 
 
Oppgje språk 

Skrivemåte(r) i 
offentleg bruk 
Forekomster på 
offentlige kart om ikke 
annet er oppgitt 

Høringsfråsegner 
Oppgje kjelde 
E=eigar/festar 
K=kommunen 
L=lokale org.sjonar 

Endeleg tilråding 
 frå namne-
konsulentane 

Vedtak 
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikkje anna 
er opplyst 
K=kommunen 
Fk=fylkeskommunen 

Merknader/ Grunngjeving 
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene) 
Ev. tilvisning til følgeskriv 
KV = Kartverket 
SNT = Stadnamntenesta 
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52c  Adressenavn Skauveien 

 

Forslag Gildeskål 

kommune 

 K Skauveien 

(27.2.2017) 
Skauveien  K: Skauveien ligger midt i Sørarnøy 

sentrum, og er et regulert område. 

 

SNT: Se nr 40, 41 og 42. 

 

 I samsvar med tidligere navnesaker i 

Gildeskål kommune tilrår vi 

skrivemåten Skauveien. 



STATENS KARTVERK  
N A M N E S A K  n r :  5 / 2 0 1 6  K O M M U N E  (nr og namn):  1838 Gildeskål  S J Å  B R E V :   

 

Nr Koordinat 
Oppgje 
datum og 
system 
N= 
Ø= 

Objekttype 
Oppgje ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode 

Ev. skrivemåte-
alternativ 
Oppgje kjelde 
 
Oppgje språk 

Skrivemåte(r) i 
offentleg bruk 
Forekomster på 
offentlige kart om ikke 
annet er oppgitt 

Høringsfråsegner 
Oppgje kjelde 
E=eigar/festar 
K=kommunen 
L=lokale org.sjonar 

Endeleg tilråding 
 frå namne-
konsulentane 

Vedtak 
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikkje anna 
er opplyst 
K=kommunen 
Fk=fylkeskommunen 

Merknader/ Grunngjeving 
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene) 
Ev. tilvisning til følgeskriv 
KV = Kartverket 
SNT = Stadnamntenesta 
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53  Gard 24  Hjellstad 

Jelstad 

 

Off. kart 

 

Jelstad  

Matrikkelutkastet 

1950 

L (Jelstad 

samdrift): Jelstad 

20.11.2016 

Jelstad  KV: Begge skrivemåtene Hjellstad 

og Jelstad har status godkjent og 

finnes på offentlige kart. 

 

SNT: (Line:) Norske Gaardnavne har 

oppslagsformen Jelstad og uttalen 

/jæ`ljljsta/. Eldre skrivemåter er 

Hiellestadt (ca 1514), Hiellestad 

(1548), Hellestad (1567), Hieldestadt 

(1590), Jellestad (1610, 1614), 

Hiellestad (1614), Jeldstad (1661) og 

Gielstad (1723). Forleddet i navnet 

er foreslått tolket som mannsnavnet 

Hjalti eller ordet hjallr ‘avsats, 

terrasse’. 

 

(SNT:) Navnet på denne gården har 

gjennom åra hatt ulike skrivemåter 

som også tilsier ulike tolkinger som 

hjell, gjel, hjallr eller et mannsnavn. 

Tolkingene er usikre. Navnet uttales 

/jeljljsta/, men i vår dialekt vil 

Jelstad, som er den gamle 

oppslagsformen, bli uttalt på samme 

måte som Jellstad. I samsvar med 

uttalen tilrår vi skrivemåten Jelstad. 
 

EJE: Jelstad er familienavn, 



STATENS KARTVERK  
N A M N E S A K  n r :  5 / 2 0 1 6  K O M M U N E  (nr og namn):  1838 Gildeskål  S J Å  B R E V :   

 

Nr Koordinat 
Oppgje 
datum og 
system 
N= 
Ø= 

Objekttype 
Oppgje ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode 

Ev. skrivemåte-
alternativ 
Oppgje kjelde 
 
Oppgje språk 

Skrivemåte(r) i 
offentleg bruk 
Forekomster på 
offentlige kart om ikke 
annet er oppgitt 

Høringsfråsegner 
Oppgje kjelde 
E=eigar/festar 
K=kommunen 
L=lokale org.sjonar 

Endeleg tilråding 
 frå namne-
konsulentane 

Vedtak 
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikkje anna 
er opplyst 
K=kommunen 
Fk=fylkeskommunen 

Merknader/ Grunngjeving 
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene) 
Ev. tilvisning til følgeskriv 
KV = Kartverket 
SNT = Stadnamntenesta 
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54  Adressenavn Jelstad 

 

Forslag Gildeskål 

kommune 

 K: Jelstad 

(27.2.2017) 
Jelstad K SNT: Se nr 53.  

I samsvar med uttalen tilrår vi 

skrivemåten Jelstad. 
 

EJE: Jelstad er familienavn 
55  Tjern  Hjellstadvatnet 

Jelstadvatnet 

 Jelstadvatnet  KV: Begge skrivemåtene 

Hjellstadvatnet og Jelstadvatnet har 

status godkjent. 

 

SNT: Se nr 53. Stadnamnprosjektet 

Arkiv i Nordland oppgir navnet 

Jellstadvatnet med uttale 

/jeljljstavatne/. 

 

I samsvar med uttalen tilrår vi 

skrivemåten Jelstadvatnet. 

56  Ås  Jelstadåsen  Jelstadåsen  KV: Status godkjent 

 

SNT: Se nr 53. Stadnamnprosjektet 

Arkiv i Nordland oppgir navnet 

Jellstadåsen med uttale /jeljljstaås'n/. 

 

I samsvar med uttalen tilrår vi 

skrivemåten Jelstadåsen. 

57  Våg  Jelstadvågen  Jelstadvågen  KV: Status godkjent 

 

SNT: Se nr 53. Vi mangler 

uttaleopplysning. 
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Nr Koordinat 
Oppgje 
datum og 
system 
N= 
Ø= 

Objekttype 
Oppgje ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode 

Ev. skrivemåte-
alternativ 
Oppgje kjelde 
 
Oppgje språk 

Skrivemåte(r) i 
offentleg bruk 
Forekomster på 
offentlige kart om ikke 
annet er oppgitt 

Høringsfråsegner 
Oppgje kjelde 
E=eigar/festar 
K=kommunen 
L=lokale org.sjonar 

Endeleg tilråding 
 frå namne-
konsulentane 

Vedtak 
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikkje anna 
er opplyst 
K=kommunen 
Fk=fylkeskommunen 

Merknader/ Grunngjeving 
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene) 
Ev. tilvisning til følgeskriv 
KV = Kartverket 
SNT = Stadnamntenesta 
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58  Myr  Jelstadmyran  Jelstadmyran  KV: Status godkjent 

SNT: Se nr 53. Stadnamnprosjektet 

Arkiv i Nordland oppgir navnet 

Jellstadmyran med uttale 

/jeljljstamy:ran/. 

 

I samsvar med uttalen tilrår vi 

skrivemåten Jelstadmyran. 

59  Bekk  Jelstadelva  Jelstadelva  KV: Status godkjent 

SNT: Se nr 53. Stadnamnprosjektet 

Arkiv i Nordland oppgir navnet 

Jellstadelva med uttale /jeljljstaælva/. 

 

I samsvar med uttalen tilrår vi 

skrivemåten Jelstadelva. 

60  Nes  Hjellstadneset 

Jelstadneset 

 Jelstadneset  KV: Begge skrivemåtene 

Hjellstadneset og Jelstadneset har 

status godkjent. 

 

SNT: Se nr 53. Stadnamnprosjektet 

Arkiv i Nordland oppgir navnet 

Jellstadneset med uttale 

/jeljljstanese/. 

 

I samsvar med uttalen tilrår vi 

skrivemåten Jelstadneset. 
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Nr Koordinat 
Oppgje 
datum og 
system 
N= 
Ø= 

Objekttype 
Oppgje ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode 

Ev. skrivemåte-
alternativ 
Oppgje kjelde 
 
Oppgje språk 

Skrivemåte(r) i 
offentleg bruk 
Forekomster på 
offentlige kart om ikke 
annet er oppgitt 

Høringsfråsegner 
Oppgje kjelde 
E=eigar/festar 
K=kommunen 
L=lokale org.sjonar 

Endeleg tilråding 
 frå namne-
konsulentane 

Vedtak 
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikkje anna 
er opplyst 
K=kommunen 
Fk=fylkeskommunen 

Merknader/ Grunngjeving 
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene) 
Ev. tilvisning til følgeskriv 
KV = Kartverket 
SNT = Stadnamntenesta 
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61  Slette Vannsletta 

 

Forslag Gildeskål 

kommune 

 

Vassletta 

 

Forslag Kartverket 

 K: Vannsletta 

"Navnet uttales slik 

det skrives." 

(27.2.2017) 

Vannsletta  KV: Er dette primært navnet på ei 

slette?  

Hvordan blir navnet uttalt? 

 

Jf. namn i Gildeskål kommune som 

Vassbotn, Vassdalen, Vasshauvet, 

Vasskaret, Vasskroken, Vasslia, 

Vassrabben, Vassvika – alle 

dokumentert av Stadnamnprosjektet 

Arkiv i Nordland – ingen namn på 

Vann- registrert i Gildeskål i dette 

materialet. Tett ved finner vi 

Vasshaugen. 

 

SNT: Navnet uttales /vanjnjslæta/. Ut 

fra omkringliggende navn ville det 

være naturlig at vatn- i 

sammensetninger ble skrevet vass-. 

Kan hende var det slik at etter hvert 

som Solvikvatnet ble drenert , ble det 

ikke oppfatta som et vatn lenger, men 

som ei slette med noe vann på. 

Navnet Vannsletta er spesielt, men 

hvis det har vært i bruk i ca femti år, 

får det brukes videre. 

 

I samsvar med uttalen tilrår vi 

skrivemåten Vannsletta. 
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Nr Koordinat 
Oppgje 
datum og 
system 
N= 
Ø= 

Objekttype 
Oppgje ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode 

Ev. skrivemåte-
alternativ 
Oppgje kjelde 
 
Oppgje språk 

Skrivemåte(r) i 
offentleg bruk 
Forekomster på 
offentlige kart om ikke 
annet er oppgitt 

Høringsfråsegner 
Oppgje kjelde 
E=eigar/festar 
K=kommunen 
L=lokale org.sjonar 

Endeleg tilråding 
 frå namne-
konsulentane 

Vedtak 
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikkje anna 
er opplyst 
K=kommunen 
Fk=fylkeskommunen 

Merknader/ Grunngjeving 
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene) 
Ev. tilvisning til følgeskriv 
KV = Kartverket 
SNT = Stadnamntenesta 
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62  Adressenavn Vannsletta 

 

Forslag Gildeskål 

kommune 

 K: Vannsletta 

"Navnet uttales slik 

det skrives." 

(27.2.2017) 

Vannsletta K KV: Se løpenummer 145 om 

Vannsletta Industriområde. 

 

SNT: Se nr 61. 

 

I samsvar med uttalen tilrår vi 

skrivemåten Vannsletta. 

63  Myr Sjømyra   Sjømyra  KV: Opplysning fra Gildeskål 

kommune i brev av 22.6.2016: 

"Sjømyra er et "myrområde", som er 

drenert og tatt i brukt til bebyggelse. 

Navnet Sjømyra brukes og det vil 

være unaturlig med f.eks. Sjymyra 

her!" 

 

Oppgi beliggenhet. 

 

SNT: Tidligere myrområde som på 

slutten av 1960-tallet ble tatt i bruk 

bl.a. til boligbygging. Området er i 

dag regulert til næring/bolig og 

inngår i reguleringsplan vedtatt 2007. 

 

I samsvar med uttalen tilrår vi 

skrivemåten Sjømyra. 
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Oppgje 
datum og 
system 
N= 
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gnr, bnr, 
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alternativ 
Oppgje kjelde 
 
Oppgje språk 
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offentleg bruk 
Forekomster på 
offentlige kart om ikke 
annet er oppgitt 

Høringsfråsegner 
Oppgje kjelde 
E=eigar/festar 
K=kommunen 
L=lokale org.sjonar 

Endeleg tilråding 
 frå namne-
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Vedtak 
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikkje anna 
er opplyst 
K=kommunen 
Fk=fylkeskommunen 

Merknader/ Grunngjeving 
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene) 
Ev. tilvisning til følgeskriv 
KV = Kartverket 
SNT = Stadnamntenesta 

 

 

(NASKJBO2.DOC) 

Side 25 
 

64  Boligfelt) Sjømyra 

 

  Sjømyra K KV: Er Sjømyra i funksjon som 

boligfeltnavn vedtatt tidligere av 

kommunen? Oppgi i så fall 

vedtaksdato. 

 

SNT: Se nr 63. 

 

I samsvar med uttalen tilrår vi 

skrivemåten Sjømyra. 

65  Adressenavn Sjømyra 

 

Forslag Gildeskål 

kommune 

 K: Sjømyra 

(27.2.2017) 
Sjømyra K SNT: Se nr 63. 

 

I samsvar med uttalen tilrår vi 

skrivemåten Sjømyra. 

66  Bakke? Gambakken   Gambakken  KV: Finnes det en bakke med navnet 

Gambakken? I så fall, oppgi 

beliggenhet. 

K: En slette med ein liten bakke 

 

SNT: Se nr 67a. 

I samsvar med uttalen tilrår vi 

skrivemåten Gambakken 
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gnr, bnr, 
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(NASKJBO2.DOC) 

Side 26 
 

67a  Boligfelt Gambakken   Gambakken K KV: Gildeskål kommune opplyser i 

brev av 22.6.2016 at "Gambakken 

er navnet på et område, med en liten 

bakke. Området er regulert til 

bebyggelse."  

 

KV: Er Gambakken i funksjon som 

boligfeltnavn vedtatt tidligere av 

kommunen? Oppgi i så fall 

vedtaksdato. 

 

K: Gambakken ble regulert til 

boligfelt i 1984. 

 

SNT: Se nr 67b.  

67b  Adressenavn Gambakken 

 

Forslag Gildeskål 

kommune 

 K: Ottarsletta 

foreslått. Ut fra at 

navnet Ottarsletta 

brukes lokalt, kan 

kommunen 

godkjenne/anbefale 

det som 

adressenavn. 

Gambakken K K: Navn etter den tidligere eieren 

Ottar Blix. 

 

SNT: Vi regner med at Gambakken 

er det eldste navnet i området som 

gjelder for sletta og bakken. 

 

I samsvar med uttalen tilrår vi 

skrivemåten Gambakken.  
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alternativ 
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Oppgje språk 
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offentleg bruk 
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offentlige kart om ikke 
annet er oppgitt 

Høringsfråsegner 
Oppgje kjelde 
E=eigar/festar 
K=kommunen 
L=lokale org.sjonar 

Endeleg tilråding 
 frå namne-
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Vedtak 
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikkje anna 
er opplyst 
K=kommunen 
Fk=fylkeskommunen 

Merknader/ Grunngjeving 
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene) 
Ev. tilvisning til følgeskriv 
KV = Kartverket 
SNT = Stadnamntenesta 
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67c   Slette Ottarsletta  Ottarsletta   K: Navn etter den tidligere eieren 

Ottar Blix. 

 

SNT: Dersom Gambakken er det 

opprinnelige navnet for området, 

regner vi med at Ottarsletta bortfaller 

som adressenavn, men skrivemåten 

er OK. 
68  Haug  Vardhaugen  Vardhaugen  KV: Status godkjent 

 

Line: Herredsregisteret (1943) har 

registrert /va`rhåjən/ som navn på et 

nes. (Vet ikke om det er samme sted, 

denne stikker ikke ut i sjøen.) 

 

SNT: En vardehaug var en haug med 

varde på. Der ble det tent ild for å 

varsle om fiender, det var datidens 

vakthold. Stadnamnprosjektet Arkiv i 

Nordland oppgir navnet som 

Vardhaugen med uttale /va:rhøuen/. 

 

I samsvar med uttalen tilrår vi 

skrivemåten Vardhaugen. 
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(L=lov om stadnamn, F=forskriftene) 
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SNT = Stadnamntenesta 
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69  Bruk 25/62, 

164 

 Varhaug 

 

Matrikkelen 

Matrikkelutkastet 

1950 

 Vardhaugen  KV: Etableringsdato 3.7.1941 

SNT: Eier har ikke ytra ønske om 

skrivemåte. 

 

Vi tilrår at bruksnavnet får samme 

skrivemåte som primærnavnet det er 

utleda fra. 

 

Vi tilrår skrivemåten Vardhaugen 

70  Adressenavn Vardhaugen/Varhaugen 

 

Forslag Gildeskål 

kommune 

 K: Varhaugen 

(27.2.2017) 
Vardhaugen K SNT: Se nr 68. 

 

Adressenavnet bør skrives i tråd med 

godkjent skrivemåte for 

primærnavnet det er utleda fra.  

 

Vi tilrår skrivemåten Vardhaugen. 

71  Bruk? 

Bygning? 

Klokkargården 

 

Forslag Kartverket 

  Klokkargården  KV: Blir Klokkargården brukt som et 

daglignavn om et bruk, eller om ei 

bygning? 

 

SNT: Klokkergården er en bygning 

hvor klokkeren bodde. Navnet 

oppgis å uttales /klåkergå:r'n/. 
 

EJE: Årbok for Gildeskål har 

Klokkargarden (G 10), og ordet 

gammelklokkaren (G 11). 
 

I samsvar med lokal uttale tilrår vi 

skrivemåten Klokkargården. 
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72  Adressenavn Klokkergården 

 

Forslag Gildeskål 

kommune 

 K: Klokkergården 

Navnet skrives og 

uttales 

"Klokkergården" 

ikke 

"Klokkargården" 

(27.2.2017) 

Klokkargården K KV: Hvordan er den nedarva lokale 

uttalen av navnet? 

 

SNT: Se nr 71. 
I samsvar med uttalen tilrår vi 

skrivemåten Klokkargården. 
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73  Vik? Stokkbruvika 

 

Stadnamnprosjeket 

Arkiv i Nordland 

  Stokkbruvika  KV: Er navnet også brukt om ei vik? 

– jf. opplysning i Stadnamnprosjektet 

Arkiv i Nordland. 

 

Stadnamnprosjektet Arkiv i 

Nordland: Uttale: "ståpervi:ka. 

 

Kommentar i Stadnamn-prosjektet 

Arkiv i Nordland: "Iflg. inf. finst 

også uttalen |"ståkbruvi:ka|, usagt om 

denne er genuin eller restituert. Jf. i 

alle tilfelle td. |"ståpmaɳes| som  

vanlig uttale av Stokmarknes (i 

Hadsel)." 

 

SNT: Grenda har følgende godkjente 

skrivemåter: Stokkbruvika, 

Stoppervika og Stoppervik. Gildeskål 

kommune har tidligere godkjent 

skrivemåten Stokkbruvika.  

 

Navn med mange konsonanter er 

ekstra utsatt for slitasje, særlig når 

det blir ei oppsamling av flere 

forskjellige. Når et sted får navn, er 

det ut fra noe som særmerker stedet. 

Stopper- er et navneledd som ellers 

ikke fins i SSR, og det er vanskelig å 

skjønne hvilket ord som er opphavet. 

Men Stokkbru- fins det mange av i 

hele landet. Ei stokkbru er derfor det 
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mest sannsynlige opphavet til navnet 

på vika. Den skriftforma som navnet 

får, skal ikke skygge for 

meningsinnholdet, og i de fleste 

tilfella er stedsnavna sammensatt av 

vanlige ord sjøl om uttalen varierer. 

 

Vi tilrår skrivemåten Stokkbruvika. 

74  Grend  Stokkbruvika 

Stoppervika 

Stoppervik 

K: Stokkbruvik 

(27.2.2017) 
Stokkbruvika K KV: Alle skrivemåtene har status 

godkjent. 

 

SNT: Se nr 73. 

Navnet på grenda må skrives i tråd 

med godkjent skrivemåte for 

primærnavnet det er utleda fra. 

 

Vi tilrår skrivemåten Stokkbruvika. 

75  Adressenavn Stokkbruvik 

 

Forslag Gildeskål 

kommune 

 K: Stokkbruvik 

(27.2.2017) 
Stokkbruvika K SNT: Se nr 73. 

 

Adressenavnet må skrives i tråd med 

godkjent skrivemåte for 

primærnavnet det er utleda fra. 

 

Vi tilrår skrivemåten Stokkbruvika. 
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76  Haug  Stokkbruvikhaugen  Stokkbruvikhaugen  KV: Status godkjent 

 

Stadnamnprosjektet Arkiv i 

Nordland: Stoppervikhaugen 

/"ståpervikhøuen/. 

 

SNT: Se nr 73.  

Adressenavnet må skrives i tråd med 

godkjent skrivemåte for 

primærnavnet det er utleda fra, 

Stokkbruvika. 

 

Vi tilrår skrivemåten 

Stokkbruvikhaugen. 
EJE: -hågen kan også være greit, jfr. 

alle -hågen i kommunen 
77  Våg? Sandvikvågen   Sandvikvågen  KV: Hvor er stedet? Hvilket sted er 

det? 

I Gildeskål kommune finnes seks 

steder i SSR med navnet Sandvika. 

 

SNT: Sandvikvågen er en liten våg 

under gården Sund. 

 

Vi tilrår skrivemåten Sandvikvågen. 

78  Adressenavn Sandvikvågen 

 

Forslag Gildeskål 

kommune 

 K: Sandvikvågen 

(27.2.2017) 
Sandvikvågen K SNT: Se nr 77. 

 

Vi tilrår skrivemåten Sandvikvågen. 
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79  Bruk 40/6 Kvernbakken 

 

Forslag fra Kartverket 

Kværnbakken 

 

Matrikkelen 

 Kvernbakken  KV: Første skylddelingsdato er 

23.1.1981 

 

SNT: Eier har ikke ytra ønske om 

skrivemåte. Med dagens rettskriving 

blir skrivemåten Kvernbakken. 

 

Vi tilrår skrivemåten Kvernbakken. 

80  Boligfelt Kvernbakken 

 

Forslag Gildeskål 

kommune 

  Kvernbakken K KV: Kvernbakken er tatt i bruk som 

navn på boligfelt, statusdato er 

ukjent. 

 

Se nr 79. 

Vi tilrår skrivemåten Kvernbakken. 

81  Adressenavn Kvernbakken 

 

Forslag Gildeskål 

kommune 

 K: Kvernbakken 

(27.2.2017) 
Kvernbakken K SNT: Se nr 79. 

Vi tilrår skrivemåten Kvernbakken. 
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82  Haug? Møshågen   Møshågen  KV: Beliggenhet? 

 

SNT: Området er regulert til 

boligbygging. Navnet Møshågen er 

foreslått som adressenavn av 

lokalutvalget for Nordfjorden og er 

vedtatt av Gildeskål kommune.  

Området ligger mellom FV17 9og 

FV474, Nygårdveien, øst/sørøst for 

Ertenvågosen. Vi regner med at det 

er et gammelt navn som skrives og 

uttales Møshågen. 

 

Vi tilrår skrivemåten Møshågen 

83  Boligfelt Møshågen   Møshågen K KV: Funksjon som boligfelt, se 

opplysning i brev av 22.6.2016 fra 

Gildeskål kommune. Statusdato 

ukjent. Opplys om ev. vedtaktsdato. 

 

SNT: Se nr 82. 

Vi tilrår skrivemåten Møshågen 

84  Adressenavn Møshågen 

 

Forslag fra Gildeskål 

kommune 

 K: Møshågen 

(27.2.2017) 
Møshågen K SNT: Se nr 82. 

 

Vi tilrår skrivemåten Møshågen 
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85  Li? Grønnlia 

 

Forslag Kartverket 

  Grønnlia  KV: Er Grønnlia i utgangspunktet 

navnet på ei li? I så fall – oppgi 

beliggenhet. 

 

SNT: Området grenser mot 

Møshågen i nord, er regulert til 

boligbygging og heter Grønnlia. 

Reguleringsplanen her heter Nygård 

1 boligområde. Området ligger 

mellom FV17 og FV474, 

Nygårdveien, øst/sørøst for 

Ertenvågosen. 

 

Vi regner med at Grønnlia er et 

gammelt navn som uttales slik det 

skrives. Vi tilrår skrivemåten 

Grønnlia. 

86  Boligfelt Grønnlia 

 

Forslag fra Gildeskål 

kommune 

  Grønnlia K KV: Funksjon som boligfelt, se 

opplysning i brev av 22.6.2016 fra 

Gildeskål kommune. Statusdato 

ukjent. Beliggenhet ikke opplyst. 

 

SNT: Se nr 85. 

 

Vi tilrår skrivemåten Grønnlia. 

87  Adressenavn Grønnlia 

 

Forslag fra Gildeskål 

kommune 

 K: Grønnlia 

(27.2.2017) 
Grønnlia K KV: Beliggenhet ikke opplyst. 

 

SNT: Se nr 85. 

 

Vi tilrår skrivemåten Grønnlia. 
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88  Bekk  Kumra 

 

Norge 1:50 000 

1929-2 

 

Kummerelva 

 

N5 DU 210-5-2 

 Kumra 

 

 

 KV: Status godkjent for begge navna 

 

Stadnamnprosjektet Arkiv i 

Nordland: Kummerelva, uttale: 

"komeræɽva 

 

I Skolebarnsamlingene 1936 finnes 

sekundærnavna "Kummerdalen (en 

slette)" og "Kummerfjæro".  

 

SNT: Kumra er det eldste navnet, og 

det bør tas vare på. Ifølge "Norske 

Gaardnavne" er uttalen /kó`mmró/. 

De gamle elvenavna endte gjerne på 

-a., f.eks. Drevja, Glomma, Otra, 

Rana og Reisa. Kumra er også navn 

på ei elv som renner ut i Drevja.  

 

Vi tilrår skrivemåten Kumra. 
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89  Gard 64  Kumra 

 

Off. kart 

 

Kummeren 

 

Matrikkelutkastet 

1950 

 Kummeren  KV: Status godkjent 

 

Stadnamnprosjektet Arkiv i 

Nordland: Kummern, uttale: 
"kommeɳ˜ 

 

Bruk 64/3 var tidligere Kummeren 

(jf. matrikkelutkastet 1950), men har 

bytta navn til Solhaug. 

 

SNT: (Line:) Herredsregisteret 

(1943) har registrert navnet 

Kummeren /ko`mmərn/. Norske 

Gaardnavne har oppslagsformen 

Kummeren og uttalen /kó`mmró/. 

Eldre skrivemåter er Kommeren 

(1661) og Komern (1723). Navnet er 

forklart som elvenavnet Kumra. 

 

Se nr 88. 

Kummeren er et gammelt navn i 

området og må gjerne tas i bruk 

igjen. 

 

I samsvar med uttalen tilrår vi 

skrivemåten Kummeren. 



STATENS KARTVERK  
N A M N E S A K  n r :  5 / 2 0 1 6  K O M M U N E  (nr og namn):  1838 Gildeskål  S J Å  B R E V :   

 

Nr Koordinat 
Oppgje 
datum og 
system 
N= 
Ø= 

Objekttype 
Oppgje ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode 

Ev. skrivemåte-
alternativ 
Oppgje kjelde 
 
Oppgje språk 

Skrivemåte(r) i 
offentleg bruk 
Forekomster på 
offentlige kart om ikke 
annet er oppgitt 

Høringsfråsegner 
Oppgje kjelde 
E=eigar/festar 
K=kommunen 
L=lokale org.sjonar 

Endeleg tilråding 
 frå namne-
konsulentane 

Vedtak 
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikkje anna 
er opplyst 
K=kommunen 
Fk=fylkeskommunen 

Merknader/ Grunngjeving 
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene) 
Ev. tilvisning til følgeskriv 
KV = Kartverket 
SNT = Stadnamntenesta 

 

 

(NASKJBO2.DOC) 

Side 38 
 

90  Adressenavn Kummeren 

 

Forslag Gildeskål 

kommune 

 K: Kummeren 

Uttales "kommern" 

på dialekt. 

(27.2.2017) 

Kummeren  KV: Beliggenhet? 

 

SNT: Se nr 89. 

Kummeren ligger sør for Stiberget,  

nedenfor Olagamlia og Lappheia i 

Holmsundfjorden. 

 

I samsvar med uttalen tilrår vi 

skrivemåten Kummeren. 

91  Vik  Ravika  Ravika  KV: Status godkjent 

 

SNT: Se nr 92. 

I samsvar med uttalen tilrår vi 

skrivemåten Ravika. 

92  Gard 74  Ravika  Ravika  KV: Status godkjent 

 

Norske Gaardnavne Nordlands Amt 

(1905), s. 190: "Ravik. Udt. rā'víᶄa 

 

Stadnamnprosjektet Arkiv i 

Nordland: Ravika, uttale: /"ra:vi:ka/ 

 

SNT: I samsvar med uttalen tilrår vi 

skrivemåten Ravika. 
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93  Bruk 74/1 Ravika 

 

Foreslått av Kartverket 

Ravik 

 

N5 DU 212-5-1, 

Matrikkelen 

 Ravika  KV: Status godkjent 

 

SNT: Se nr 92.  

Eier har ikke ytra ønske om 

skrivemåte. 

 

I samsvar med uttalen tilrår vi 

skrivemåten Ravika. 

94  Adressenavn Ravik 

 

Forslag Gildeskål 

kommune 

  Ravika  SNT: Se nr 92. 

 

I samsvar med uttalen tilrår vi 

skrivemåten Ravika. 

95  Vatn  Ravikvatnet  Ravikvatnet  KV: Status godkjent 

 

Stadnamnprosjektet, Arkiv i 

Nordland, Ravikvatnet med uttale 

/ra:vikvatne/. 

Skolebarnsamlingene 1936: 

Ravikvatnet 

 

SNT: I samsvar med uttalen tilrår vi  

skrivemåten Ravikvatnet. 

96  Elv  Ravikelva  Ravikelva  KV: Status godkjent 

 

Skolebarnsamlingene 1936: 

Ravikelva 

SNT: Vi mangler uttaleopplysning. 
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97  Grunne  Ravikskallen  Ravikskallen  KV: Status godkjent 

 

Skolebarnsamlingene 1936: 

Ravikskalen 

 

SNT: Vi mangler uttaleopplysning. 

98  Nes  Ravikneset  Ravikneset  KV: Status godkjent 

 

SNT: Vi mangler uttaleopplysning. 

99  Ås  Ravikfjellet  Ravikfjellet  KV: Status godkjent 

 

SNT: Vi mangler uttaleopplysning. 

100  Dal  Ravikdalen  Ravikdalenk  KV: Status godkjent 

 

SNT: Vi mangler uttaleopplysning. 

101  Vik  Mårnessjøen  Mårnessjyen  KV: Status godkjent 

 

SNT: Navnet uttales /mårnessjy:en/. 

 

I samsvar med uttalen tilrår vi 

skrivemåten Mårnessjyen. 

102  Adressenavn Mårnessjyen 

 

Forslag Gildeskål 

kommune 

 K: Mårnessjyen 

(27.2.2017) 
Mårnessjyen  SNT: Navnet uttales /mårnessjy:en/. 

Lokalutvalget for Sandhornøya har 

foreslått adressenavnet Mårnessjyen, 

og det er godkjent av Gildeskål 

kommune. 

 

I samsvar med uttalen tilrår vi 

skrivemåten Mårnessjyen.  
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103  Haug  Svehaugen  Svehågen  KV: Status godkjent 

 

SNT: Vi mangler uttaleopplysning 

og opplysning om stedfesting. 

104  Adressenavn Svehågen 

 

Forslag Gildeskål 

kommune 

  Svehågen  SNT: Vi regner med at det er et 

gammelt navn, men vi mangler 

uttaleopplysning og opplysning om 

stedfesting. 

105  Haug Karolinehaugen 

 

Forslag Gildeskål 

kommune 

  Karolinahaugen  KV: Hvordan blir navnet uttalt? 

Beliggenhet? 

SNT: Navnet uttales /karolinahøuen/. 

 

I samsvar med uttalen tilrår vi 

skrivemåten Karolinahaugen. 

106  Bustadfelt Karolinehaugen 

 

Forslag Gildeskål 

kommune 

  Karolinahaugen  SNT: Se nr 105. Karolinahaugen er 

et regulert boligfelt på Hustad. 

Reguleringsplanen var vedtatt i 1986. 

 

I samsvar med uttalen tilrår vi 

skrivemåten Karolinahaugen. 

107  Adressenavn Karolinehaugen 

 

Forslag Gildeskål 

kommune 

 K: Karolinahaugen 

(27.2.2017) 
Karolinahaugen  SNT: Se nr 105 og 106. 

 

I samsvar med uttalen tilrår vi 

skrivemåten Karolinahaugen. 

108  Haug  Grindhaugen  Grindhågen  KV: Status godkjent 

 

Hvordan blir navnet uttalt? 

109  Adressenavn Grindhågen 

 

Forslag Gildeskål 

kommune 

 K: Utgår Utgår   
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110  Skjær  Bryggskjæret 

 

N5 DT 213-5-1 

 Bryggeskjæret  KV: Det er gjort samlevedtak 

8.2.2012 om skrivemåten skjær i 

Gildeskål kommune. Resten av navet 

har status godkjent. 

 

Stadnamnprosjektet Arkiv i 

Nordland har notert navn som 

Bryggeberget (på gard 83), 

Bryggehågen (på gard 69)og 

Bryggeskjærodden (på gard 18) 

111  Adressenavn Bryggeskjæret 

 

Forslag Gildeskål 

kommune 

 K: Utgår Utgår   

112  Vik  Nordhamna 

 

N5 DT 213-5-1 

 Nordhamna  KV: Status godkjent 

 

Stadnamnprosjektet Arkiv i 

Nordland har belagt navn som Hamn, 

Hamndalen, Hamnfjellet, 

Hamnhågen o.fl.. 
 

EJE: Nordhamna står allerede på 

kartet. Det samme navnet? 
113  Adressenavn Nordhavn 

 

Forslag Gildeskål 

kommune 

  Nordhamna  EJE: Se 112 
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114  Øy  Fugløya 

 

 

 Fugløya  KV: Status godkjent 

 

Nedarva lokal uttale, se løpenummer 

115. 

 

SNT: Se nr 115. 

 

I samsvar med uttalen tilrår vi 

skrivemåten Fugløya..   

115  Navnegard 88, 

89 

Fugløya 

 

Forslag Kartverket 

Fugløen 

 

Norske Gaardnavne 

Nordlands Amt 

(1905), s. 191. 

 Fugløya  KV: Uttaleopplysning i Norske 

Gaardnavne Nordlands Amt (1905), 

s. 191: fau`ɽøia 

 

SNT: I samsvar med uttalen tilrår vi 

skrivemåten Fugløya. 

116  Gard 88 Sør-Fugløya 

 

Forslag Kartverket 

Fugløy søndre 

 

Matrikkelutkastet 

1950 

 Sør-Fugløya  KV: Stadnamnprosjektet Arkiv i 

Nordland: Sørfugløya uttale: 

"sørfugɽøya 

 

SNT: I samsvar med uttalen tilrår vi 

skrivemåten Sør-Fugløya. 

117  Gard 89 Nord-Fugløya 

 

Forslag Kartverket 

Fugløy nordre 

 

Matrikkelutkastet 

1950 

 Nord-Fugløya  KV: Stadnamnprosjektet Arkiv i 

Nordland: Nordfugløya, uttale: 

"no:rføuɽøya 

 

SNT: I samsvar med uttalen tilrår vi 

skrivemåten Nord-Fugløya. 
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118  Bruk 88/1 Sør-Fugløya 

 

Forslag Kartverket 

Fugløy søndre 

 

Matrikkelen 

Matrikkelutkastet 

1950 

 Sør-Fugløya  KV: Nedarva lokal uttale, jf. 

løpenummer 116. 

 

SNT: Eier har ikke ytra ønske om 

skrivemåte. 

 

Navnet bør skrives i tråd med 

godkjent skrivemåte for 

primærnavnet det er utleda fra.  

 

Vi tilrår skrivemåten Sør-Fugløya.  

119  Bruk 88/2 Sør-Fugløya 

 

Forslag Kartverket 

Fugløy søndre 

 

Matrikkelen 

Matrikkelutkastet 

1950 

 Sør-Fugløya  KV: Nedarva lokal uttale, jf. 

løpenummer 116. 

 

SNT: Eier har ikke ytra ønske om 

skrivemåte. 

 

Navnet bør skrives i tråd med 

godkjent skrivemåte for 

primærnavnet det er utleda fra.  

 

Vi tilrår skrivemåten Sør-Fugløya. 
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120  Bruk 88/3 Sør-Fugløya 

 

Forslag Kartverket 

Fugløy søndre 

 

Matrikkelen 

Matrikkelutkastet 

1950 

 Sør-Fugløya  KV: Nedarva lokal uttale, jf. 

løpenummer 116. 

 

SNT: Eier har ikke ytra ønske om 

skrivemåte. 

 

Navnet bør skrives i tråd med 

godkjent skrivemåte for 

primærnavnet det er utleda fra.  

 

Vi tilrår skrivemåten Sør-Fugløya. 

121  88/4 Sør-Fugløya 

 

Forslag Kartverket 

Fugløy søndre 

 

Matrikkelen 

Matrikkelutkastet 

1950 

 Sør-Fugløya  KV: Nedarva lokal uttale, jf. 

løpenummer 116. 

 

SNT: Eier har ikke ytra ønske om 

skrivemåte. 

 

Navnet bør skrives i tråd med 

godkjent skrivemåte for 

primærnavnet det er utleda fra.  

 

Vi tilrår skrivemåten Sør-Fugløya. 
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122  88/5 Sør-Fugløya 

 

Forslag Kartverket 

Fugløy søndre 

 

Matrikkelen 

Matrikkelutkastet 

1950 

 Sør-Fugløya  KV: Nedarva lokal uttale, jf. 

løpenummer 116. 

 

SNT: Eier har ikke ytra ønske om 

skrivemåte. 

 

Navnet bør skrives i tråd med 

godkjent skrivemåte for 

primærnavnet det er utleda fra.  

 

Vi tilrår skrivemåten Sør-Fugløya. 

123  88/7 Sør-Fugløya 

 

Forslag Kartverket 

Fugløy søndre 

 

Matrikkelen 

Matrikkelutkastet 

1950 

 Sør-Fugløya  KV: Nedarva lokal uttale, jf. 

løpenummer 116. 

 

SNT: Eier har ikke ytra ønske om 

skrivemåte. 

 

Navnet bør skrives i tråd med 

godkjent skrivemåte for 

primærnavnet det er utleda fra.  

 

Vi tilrår skrivemåten Sør-Fugløya. 
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124  88/8 Sør-Fugløya 

 

Forslag Kartverket 

Fugløy søndre 

 

Matrikkelen 

Matrikkelutkastet 

1950 

 Sør-Fugløya  KV: Nedarva lokal uttale, jf. 

løpenummer 116. 

 

SNT: Eier har ikke ytra ønske om 

skrivemåte. 

 

Navnet bør skrives i tråd med 

godkjent skrivemåte for 

primærnavnet det er utleda fra.  

 

Vi tilrår skrivemåten Sør-Fugløya. 

125  88/9 Sør-Fugløya 

 

Forslag Kartverket 

Fugløy søndre 

 

Matrikkelen 

Matrikkelutkastet 

1950 

 Sør-Fugløya  KV: Nedarva lokal uttale, jf. 

løpenummer 116. 

 

SNT: Eier har ikke ytra ønske om 

skrivemåte. 

 

Navnet bør skrives i tråd med 

godkjent skrivemåte for 

primærnavnet det er utleda fra.  

 

Vi tilrår skrivemåten Sør-Fugløya. 

126  Bygd Sør-Fugløya 

 

Forslag Kartverket 

Sørfugløy  Sør-Fugløya K KV: Status godkjent 

 

SNT: Navnet bør skrives i tråd med 

godkjent skrivemåte for 

primærnavnet det er utleda fra.  

 

Vi tilrår skrivemåten Sør-Fugløya. 
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127  Adressenavn Sørfugløy 

 

Forslag Gildeskål 

kommune 

 K: Sørfugløy 

(27.2.2017) 
Sør-Fugløya K SNT: Navnet bør skrives i tråd med 

godkjent skrivemåte for 

primærnavnet det er utleda fra.  

 

Vi tilrår skrivemåten Sør-Fugløya. 

128  Gard 89 Nord-Fugløya 

 

Forslag Kartverket 

Fugløy nordre 

 

Matrikkelutkastet 

1950 

 Nord-Fugløya  KV: Status godkjent 

SNT: Eier har ikke ytra ønske om 

skrivemåte. 

 

Navnet bør skrives i tråd med 

godkjent skrivemåte for 

primærnavnet det er utleda fra.  

 

Vi tilrår skrivemåten Nord-Fugløya. 

129  Bruk 89/1 Nord-Fugløya 

 

Forslag Kartverket 

Fugløy nordre 

 

Matrikkelen 

Matrikkelutkastet 

1950 

 Nord-Fugløya  KV: Stadnamnprosjektet Arkiv i 

Nordland: Nordfugløya, uttale: 

/"no:rføuɽøya/: 

 

Se også Norske Gaardnavne 

Nordlands Amt (1905), s. 191 

 

SNT: Eier har ikke ytra ønske om 

skrivemåte. 

 

Navnet bør skrives i tråd med 

godkjent skrivemåte for 

primærnavnet det er utleda fra.  

 

Vi tilrår skrivemåten Nord-Fugløya. 
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130  Grend  Nordfugløy  Nord-Fugløya K KV: Status godkjent 

 

Nedarva lokal uttale, se løpenummer 

128. 

 

SNT: Navnet bør skrives i tråd med 

godkjent skrivemåte for 

primærnavnet det er utleda fra.  

 

Vi tilrår skrivemåten Nord-Fugløya. 

131  Adressenavn Nordfugløy 

 

Forslag Gildeskål 

kommune 

 K: Nordfugløy 

(27.2.2017) 

 

Nord-Fugløya  KV: Nedarva lokal uttale, se 

løpenummer 128 

 

SNT: Navnet bør skrives i tråd med 

godkjent skrivemåte for 

primærnavnet det er utleda fra.  

 

Vi tilrår skrivemåten Nord-Fugløya. 

132  Fyrlykt Fugløya 

 

Forslag Kartverket 

 

Fugløy  Fugløya  KV: Status godkjent 

 

Nedarva lokal uttale, se løpenummer 

115. 

 

SNT: Navnet bør skrives i tråd med 

godkjent skrivemåte for 

primærnavnet det er utleda fra.  

 

Vi tilrår skrivemåten Fugløya. 
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133  Holme  Fugløysangen 

 

Sjøkart 64 

 Fugløysangen  KV: Status godkjent 

 

SNT: Vi mangler opplysning om 

navnet, uttale og  stedfesting, men 

skrivemåten Fugløysangen er OK. 
 

134 

 Fjord  Fugløyfjorden  Fugløyfjorden  KV: Status godkjent 

 

SNT: Vi mangler opplysning om 

navnet, uttale og stedfesting, men 

skrivemåten Fugløyfjorden 
135  Holme  Fugløystappen  Fugløystappen  KV: Status godkjent 

 

SNT: Vi mangler opplysning om 

navnet, uttale og  stedfesting, men 

skrivemåten Fugløystappen er OK 
136  Vik  Fugløyvika  Fugløyvika  KV: Status godkjent 

 

SNT: Vi mangler opplysning om 

uttale og  stedfesting, men 

skrivemåten Fugløyvika er OK. 

137  Øygruppe  Fugløyvær  Fugløyværet  KV: Status godkjent 

 

SNT: Vi mangler opplysning om 

uttale og  stedfesting. 
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138 

 Øy Meværet el. 

Medværet 

 

Forslag Kartverket 

Mevær  Meværet  KV: Status godkjent 

 

Stadnamnprosjektet Arkiv i 

Nordland Meværet, uttale: 

/"me:være/ 

 

SNT: I samsvar med uttalen tilrår vi 

skrivemåten Meværet. 

139  Gard 87 Meværet el. Medværet 

 

Forslag Kartverket 

Mevær 

 

Matrikkelutkastet 

1950 

 Meværet  KV: Mevær har status godkjent 

 

Nedarva lokal uttale, se løpenummer 

138. 

 

SNT: (Line:) Norske Gaardnavne har 

oppslagsformen Mevær og uttalen 

/mé`være/. Eldre skrivemåter er 

Meuehr (1661) og Meevær (1723). 

 

(SNT: )Se nr 138. 

 

I samsvar med uttalen tilrår vi 

skrivemåten Meværet. 

140  Bygd Meværet el. 

Medværet 

 

Forslag Kartverket 

Mevær  Meværet  KV: Mevær har status godkjent 

 

Nedarva lokal uttale, se løpenummer 

138. 

 

SNT: Se nr 138.  

 

I samsvar med uttalen tilrår vi 

skrivemåten Meværet. 
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141  Bruk 87/3 Meværet el. 

Medværet 

 

Forslag Kartverket 

Mevær 

 

Matrikkelen 

Matrikkelutkastet 

1950 

 Meværet  KV: Mevær har status godkjent 

 

Nedarva lokal uttale, se løpenummer 

138. 

 

SNT: Se nr 138. Eier har ikke ytra 

ønske om skrivemåte. 

 

Navnet bør skrives i tråd med 

godkjent skrivemåte for 

primærnavnet det er utleda fra.  

 

Vi tilrår skrivemåten Meværet. 

142  Bruk 87/3 Meværet el. 

Medværet 

 

Forslag Kartverket 

Mevær 

 

Matrikkelen 

Matrikkelutkastet 

1950 

 Meværet  KV: Mevær har status godkjent 

 

Nedarva lokal uttale, se løpenummer 

133. 

 

SNT: Se nr 138. Eier har ikke ytra 

ønske om skrivemåte. 

 

Navnet bør skrives i tråd med 

godkjent skrivemåte for 

primærnavnet det er utleda fra.  

 

Vi tilrår skrivemåten Meværet. 



STATENS KARTVERK  
N A M N E S A K  n r :  5 / 2 0 1 6  K O M M U N E  (nr og namn):  1838 Gildeskål  S J Å  B R E V :   

 

Nr Koordinat 
Oppgje 
datum og 
system 
N= 
Ø= 

Objekttype 
Oppgje ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode 

Ev. skrivemåte-
alternativ 
Oppgje kjelde 
 
Oppgje språk 

Skrivemåte(r) i 
offentleg bruk 
Forekomster på 
offentlige kart om ikke 
annet er oppgitt 

Høringsfråsegner 
Oppgje kjelde 
E=eigar/festar 
K=kommunen 
L=lokale org.sjonar 

Endeleg tilråding 
 frå namne-
konsulentane 

Vedtak 
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikkje anna 
er opplyst 
K=kommunen 
Fk=fylkeskommunen 

Merknader/ Grunngjeving 
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene) 
Ev. tilvisning til følgeskriv 
KV = Kartverket 
SNT = Stadnamntenesta 

 

 

(NASKJBO2.DOC) 

Side 53 
 

143  Bruk 87/7 Meværet el. 

Medværet 

 

Forslag Kartverket 

Mevær 

 

Matrikkelen 

Matrikkelutkastet 

1950 

 Meværet  KV: Mevær har status godkjent 

 

Nedarva lokal uttale, se løpenummer 

133. 

 

SNT: Se nr 138. Eier har ikke ytra 

ønske om skrivemåte. 

 

Navnet bør skrives i tråd med 

godkjent skrivemåte for 

primærnavnet det er utleda fra.  

 

Vi tilrår skrivemåten Meværet. 

144  Adressenavn Mevær 

 

Forslag Gildeskål 

kommune 

  Meværet  KV: Nedarva lokal uttale, se 

løpenummer 133. 

 

SNT: Se nr 138. Eier har ikke ytra 

ønske om skrivemåte. 

 

Navnet bør skrives i tråd med 

godkjent skrivemåte for 

primærnavnet det er utleda fra.  

 

Vi tilrår skrivemåten Meværet. 
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145  Industriområde Vassletta 

industriområde 

 

Foreslått av Kartverket 

 

Vannsletta 

Industriområde  

 

Foreslått av Gildeskål 

kommune 

 K: Vannsletta 

industriområde 

 (27.2.2017) 

Vannsletta K SNT: Se nr 61. 

 

I samsvar med uttalen tilrår vi 

skrivemåten Vannsletta. 

146  Adressenavn Vannsletta 

Industriområde 

 

Adressenavn 

  Vannsletta K KV: Se løpenummer 62, Vannsletta. 

 

SNT: Se nr 61. 

 

I samsvar med uttalen tilrår vi 

skrivemåten Vannsletta. 

147  Fjell  Galtskartinden  Galtskartinden  KV: Status godkjent, se løpenummer 

17 og 18 

 

Ligger på grensa mellom Gildeskål 

og Meløy kommuner 

 

SNT: Vi viser til navnesak 6/2006 

der Galtskaret og Galtskartinden ble 

vedtatt i Meløy.  

 

Vi tilrår skrivemåten Galtskartinden 

også i Gildeskål.. 
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148  Gard 8  Gjerde  Gjerde  KV: Status godkjent 

 

Norske Gaardnavne Nordlands Amt 

(1905) s. 183: Gjerde Uttale jǣ`ɽe, 

dativ jǣ`ɽa 

 

Stadnamnprosjektet Arkiv i 

Nordland fører opp både Gjerda og 

Gjerde som normerte former. 

 

Se løpenummer 150 

 

SNT: Gjerde ble gjerne brukt som 

navn på et innhegnet jordstykke, ofte  

med utmark rundt. Etter gammel 

rettskriving ble ordet gjerde skrevet 

med æ, etter dagens rettskriving må 

det skrives med e. 

 

I samsvar med uttalen tilrår vi 

skrivemåten Gjerde. 
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149  Bruk 8/1  Birkeland 

 

Matrikkel 1907 

Matrikkelutkastet 

1950 

 

Gjerde gård 

 

Matrikkelen 

E: Gjærde har blitt 

brukt så lenge eg 

kan huske tilbake. 

Eier ønsker 

skrivemåten 

Gjærde gård.  

Fra gammelt, 

inngjerdet hele 

eiendommen rundt. 

Vet ikke hvor 

navnet Birkeland 

kommer fra. 

Skrives med æ. 

Gjærde 

 

(Eierfastsatt 

skrivemåte) 

 KV: Skolebarnsamlingene 1936: 

"Gjærde  Fra gammelt står med i 

parantes (Birkeland)", se kopi. 

 

Gjerde gård – sammensetningsmåten 

er ikke i samsvar med tradisjonell 

navnelaging. Kommunen må 

opplyse om når Gjerde gård blei 

innført i matrikkelen og 

dokumentasjonen for navnet. 

 

SNT: Endring av skrivemåte på 

brukets navn til dagens norm  endrer 

ikke eierens etternavn. Eier har ytra 

ønske om skrivemåten Gjærde gård.   

Eierfastsette skrivemåter: 

Proposisjon 105 L (2014-

2015) sier: "Grunneigaren 

fastset berre skrivemåten av 

namnet på akkurat gardsbruket 

eller eigedomen han eig. 

Skrivemåten han fastset på 

gardsbruket eller eigedomen, 

er ikkje retningsgjevande for 

skrivemåten av andre 

namneobjekt som fell saman 

med bruksnamnet (vår 

utheving)." 
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150  Bakke  Gjæra 

 

N5 DT 210-5-3 

 Gjerda  KV: Status godkjent. Navnet Gjæra 

er klassifisert som navn på en bakke? 

Er dette en riktig klassifikasjon? 

Burde navnet heller klassifiseres som 

navn på matrikkelgård 8? Se 

løpenummer 148. 

 

SNT: Se nr 148 og 149.  

 

I samsvar med uttalen tilrår vi 

skrivemåten Gjerda som navn på en 

bakke. 

151  Adressenavn Gjærde 

 

Forslag Gildeskål 

kommune 

 K: Gjærde 

(27.2.2017) 
Gjerde K KV: Jf. løpenummer 148 som er 

primærnavn. 

 

SNT: Se nr 148 og 149. 

 

I samsvar med uttalen tilrår vi 

skrivemåten Gjerde. 

152  Dal  Gjæradalen  Gjerdadalen  KV: Status godkjent 

 

SNT: I samsvar med uttalen tilrår vi 

skrivemåten Gjerdadalen.  

153  Li  Gjæragotta  Gjerdagotta  KV: Status godkjent 

 

SNT: I samsvar med uttalen tilrår vi 

skrivemåten Gjerdagotta. 
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154  Nes  Gjerdneset  Gjerdneset  KV: Status godkjent 

 

Jf. Skolebarnsamlingene 1936: 

"Gjærdeneshogan (skrapslåtte)" 

 

SNT: I samsvar med uttalen tilrår vi 

skrivemåten Gjerdneset. 

155  øy  Nordarnøya 

Nord-Arnøya 

 Nord-Arnøya  KV: Begge skrivemåter har status 

godkjent. 

 

Stadnamnprosjektet Arkiv i 

Nordland: Nord-Arnøya, uttale 

/"no:ra:ɳøya/ 

 

SNT: Når forleddet i et geografisk 

navn forklarer etterleddet nærmere 

med omsyn til himmelretning og 

lokalisering, eller avgrenser det på 

annen måte, setter vi som regel 

bindestrek, Eks. Sør-Afrika, Nord-

Norge, Latin-Amerika.  
 

Vi tilrår Skrivemåten Nord-Arnøya 
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156  Gard  81  Nordarnøya  Nord-Arnøya  KV: Status godkjent 

 

SNT: (Line: )Norske Gaardnavne har 

for gnr 81 og 82 oppslagsformen 

Arnøen og uttalen /a:`rnøia/. Eldre 

skrivemåter er Arneyjar (u. år), 

Norder Arneødenn (ca 1514), 

Arnnøye (1548), Arneøenn, 

Norderaneønn, Sødre Arneøenn 

(1567), Arnnøe (1590, 1610), 

Nøerarennøen, Søerarennøen (1614), 

Nord Arnøen, Søer Arnøen (1661), 

Nord-Arnøen, Søer-Arnøen (1723). 

Forleddet i navnet er forklart som 

mannsnavnet Arni eller fuglenavnet 

ǫrn. 

 

Se nr 155. 

 

Vi tilrår skrivemåten Nord-Arnøya. 

157  Bruk 81/1  Nord-Arnøy 

 

Matrikkelen 

 

Arnøy nordre 

 

Matrikkelutkastet 

1950  

Matrikkel 1907 

 Nord-Arnøya  KV: Nedarva lokal uttale, se 

løpenummer 155. 

 

SNT: Se nr 155. 

 

Eier har ikke ytra ønske om 

skrivemåte. Bruksnavnet bør skrives 

i tråd med godkjent skrivemåte for 

primærnavnet det er utleda fra. 

 

Vi tilrår skrivemåten Nord-Arnøya. 
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158  Bruk 81/2  Arnøy-Nordre 

 

Matrikkelen 

 

Arnøy nordre 

 

Matrikkelutkastet 

1950  

Matrikkel 1907 

 Nord-Arnøya  KV: Nedarva lokal uttale, se 

løpenummer 155. 

 

SNT: Se nr 155. 

 

Eier har ikke ytra ønske om 

skrivemåte. Bruksnavnet bør skrives 

i tråd med godkjent skrivemåte for 

primærnavnet det er utleda fra. 

 

Vi tilrår skrivemåten Nord-Arnøya. 

159  Bruk 81/3  Arnøen nordre 

 

Matrikkelen 

 

Arnøy nordre 

 

Matrikkelutkastet 

1950  

Matrikkel 1907 

 Nord-Arnøya  KV: Nedarva lokal uttale, se 

løpenummer 155. 

 

SNT: Se nr 155. 

 

Eier har ikke ytra ønske om 

skrivemåte. Bruksnavnet bør skrives 

i tråd med godkjent skrivemåte for 

primærnavnet det er utleda fra. 

 

Vi tilrår skrivemåten Nord-Arnøya. 

160   Adressenavn Nordarnøy 

 

Forslag Gildeskål 

kommune 

  Nord-Arnøya K SNT: Se nr 155 og 156. 

 

Adressenavnet bør skrives i tråd med 

godkjent skrivemåte for 

primærnavnet det er utleda fra. 

 

Vi tilrår skrivemåten Nord-Arnøya. 
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Nr Koordinat 
Oppgje 
datum og 
system 
N= 
Ø= 

Objekttype 
Oppgje ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode 

Ev. skrivemåte-
alternativ 
Oppgje kjelde 
 
Oppgje språk 

Skrivemåte(r) i 
offentleg bruk 
Forekomster på 
offentlige kart om ikke 
annet er oppgitt 

Høringsfråsegner 
Oppgje kjelde 
E=eigar/festar 
K=kommunen 
L=lokale org.sjonar 

Endeleg tilråding 
 frå namne-
konsulentane 

Vedtak 
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikkje anna 
er opplyst 
K=kommunen 
Fk=fylkeskommunen 

Merknader/ Grunngjeving 
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene) 
Ev. tilvisning til følgeskriv 
KV = Kartverket 
SNT = Stadnamntenesta 
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161  Nes  Hamneset  

 

N5 DU 209-5-2 

Sjøkart 64, 136 

 

Hamnneset 

 

Norge 1:50 000 

1928-1 

 Hamnneset  KV: Begge skrivemåter har status 

godkjent, men Hamnneset er 

prioritert. 

 

SNT: Se nr 162. Hamnneset ligger 

ved Hamn. Navnet bør skrives i tråd 

med godkjent skrivemåte for 

primærnavnet det er utleda fra. 

 

Vi tilrår skrivemåten Hamnneset. 

 

(Har ikke koordinater, så jeg vet ikke 

sikkert om det er riktig sted. 

Hamnneset fins ved Hamn i 

Morsdalsfjorden, ved Nord-Fugløya 

og ved Skauvolløya ) 

162  Vik  Hamn  Hamn  KV: Status godkjent 

 

Line: Herredsregisteret (1943) har 

registrert et navn /ha´mn/ 

 

SNT: I samsvar med uttalen tilrår vi 

skrivemåten Hamn. 

163  Haug  Hamnhågen  Hamnhågen  KV: Status godkjent 
 

164  Nes  Hamnneset  Hamnneset  KV: Status godkjent 
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system 
N= 
Ø= 

Objekttype 
Oppgje ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode 

Ev. skrivemåte-
alternativ 
Oppgje kjelde 
 
Oppgje språk 

Skrivemåte(r) i 
offentleg bruk 
Forekomster på 
offentlige kart om ikke 
annet er oppgitt 

Høringsfråsegner 
Oppgje kjelde 
E=eigar/festar 
K=kommunen 
L=lokale org.sjonar 

Endeleg tilråding 
 frå namne-
konsulentane 

Vedtak 
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikkje anna 
er opplyst 
K=kommunen 
Fk=fylkeskommunen 

Merknader/ Grunngjeving 
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene) 
Ev. tilvisning til følgeskriv 
KV = Kartverket 
SNT = Stadnamntenesta 
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165 

 Adressenavn Hamneset 

 

Forslag Gildeskål 

kommune 

  Hamnneset  SNT: Adre4ssenavnet bør skrives i 

tråd med godkjent skrivemåte for 

primærnavnet det er utleda fra. 

 

Vi tilrår skrivemåten Hamnneset. 

166  Vik Olderen 

 

Forslag Gildeskål 

kommune 

  Olderen  K: "Olderen er en liten bukt sør for 

Leirvika inn mot dette hyttetfeltet." 

KV:  Kartverket ber om å få mer 

nøyaktig opplysning om 

beliggenheten til stedet. 

 

EJE: Årbok for Gildeskål har 

Olderen om navn på ei vik 
167  Adressenavn Olderen 

 

Forslag Gildeskål 

kommune 

  Olderen  K: Navneforslag istedenfor Leirvika 

som det kom klage på. 

 

EJE: Jf. 166 

 

4.2.2018 

 

For navnekonsulent Eli Johanne Ellingsve 

 

 

Line Lysaker Heinesen 

Navnesekretær 


